
1. DEFINICIJE I TUMAČENJA

1.1. Ovi Opći uvjeti su sastavni dio Ugovora o faktoringu 
zaključenog između Faktora i Dobavljača. U slučaju bilo kakve 
proturječnosti između odredbi ovih Općih uvjeta i odredbi Ugovora 
o faktoringu, primjenjuju se najprije odredbe Ugovora o faktoringu, 
zatim odredbe Općih uvjeta, a potom dispozitivne odredbe propisa 
koji uređuju obvezne odnose. U daljnjem tekstu ovih Općih 
uvjeta, su Ugovor o faktoringu i Opći uvjeti, kao i sve izmjene i 
dopune Ugovora o faktoringu i/ili ovih Općih uvjeta, zajednički 
označeni kao Ugovor. 
1.2. Slijedeće definicije korištene u ovim Općim uvjetima imaju 
isto značenje u Ugovoru o faktoringu, osim ako odredbama 
Ugovora o faktoringu nije drugačije određeno:
1.3. Faktor znači Splitska Banka d.d., Split, Domovinskog rata 
61, MBS 060000488, OIB 69326397242
1.4. Dobavljač je poslovni subjekt koji je vjerovnik predmeta 
faktoringa.
1.5. Kupac je poslovni subjekt koji je dužnik predmeta faktoringa.
1.6. Pružatelj usluga faktoringa je svaka osoba koja, u skladu 
s odredbama primjenjivih propisa, ima pravo pružati uslugu 
faktoringa.
1.7. Stranka odnosno Stranke znači strana odnosno strane 
Ugovora.
1.8. Poslovni subjekt je pravna osoba, obrtnik ili druga fizička 
osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, s pravnom 
osobom izjednačen subjekt koji nema svojstvo pravne osobe, 
te drugi subjekti koji nemaju pravnu osobnost, ali samostalno 
nastupaju u pravnom prometu i sudjeluju u postupku 
gospodarskog prometa robe i usluga zbog kojega nastaju 
međusobni vjerovničko-dužnički odnosi.
1.9. Faktoring je pravni posao u kojemu Dobavljač ustupa Faktoru 
predmete faktoringa, na temelju i u skladu s Ugovorom u kojem je 
od strane Faktora prema Dobavljaču ugovorena jedna ili više od 
ovdje navedenih usluga: financiranje, naplata tražbina, osiguranje 
kreditnog rizika, administracija i izvještavanje, a sve uz obvezu 
Dobavljača na plaćanje Naknada i Kamata.
1.10. Tuzemni faktoring je faktoring u kojemu su svi subjekti 
rezidenti u smislu zakona kojim se uređuje devizno poslovanje.
1.11. Inozemni faktoring je faktoring u kojemu je najmanje 
jedan od subjekata nerezident u smislu zakona kojim se uređuje 
devizno poslovanje.
1.12. Tihi faktoring je faktoring u kojem Faktor niti Dobavljač ne 
obavještavaju Kupca o ustupu niti o faktoringu, ili ga o istome ne 
obavještavaju sve do vremena kada nastupe određene okolnosti.
1.13. Regresni faktoring je faktoring u kojemu je Dobavljač 
odgovoran prema Faktoru za ispunjenje obveze Kupca i naplatu 
predmeta faktoringa, te ista odgovornost Dobavljača predstavlja 
osobnu obvezu Dobavljača prema Faktoru.
1.14. Bezregresni faktoring je faktoring u kojemu Faktor 
preuzima rizik naplate predmeta faktoringa ali isključivo u slučaju 
da je neplaćanje Kupca posljedica insolventnosti Kupca i/ili 
nelikvidnosti Kupca i/ili stečaja Kupca, dok u slučaju da pored 
postojanja kojeg od ovih razloga ili pored postojanja svih ovih 

razloga postoji još koji treći razlog neplaćanja Kupca ili ne postoje 
ovi razlozi ali postoji koji treći razlog/razlozi neplaćanja Kupca, 
tada rizik neplaćanja Kupca ne preuzima Faktor već isti ostaje na 
Dobavljaču te odgovornost Dobavljača za naplativost predmeta 
faktoringa predstavlja osobnu obvezu Dobavljača prema Faktoru.
1.15. Direktni faktoring je faktoring u kojemu Faktor djeluje bez 
inicijalnog ustupanja predmeta faktoringa sa Faktora na drugo 
faktoring društvo.
1.16. Indirektni faktoring je faktoring u kojemu Faktor djeluje 
na način da, odmah po primitku ustupa predmeta faktoringa 
sa Dobavljača na Faktora, Faktor ustupa predmet faktoringa 
drugom faktoring društvu.
1.17. Predmet faktoringa su postojeće i/ili buduće, nedospjele, 
cijele ili djelomične novčane tražbine proizašle s osnove isporuke 
dobara i/ili pružanja usluga od strane poslovnih subjekata u 
tuzemstvu ili inozemstvu, te koje moraju odgovarati svim uvjetima 
određenim u Ugovoru, pa dospijeće predmeta faktoringa 
odgovara dospijeću računa koji su temelj za novčane tražbine 
koje predstavljaju predmet faktoringa.
1.18. Kupoprodajna cijena predmeta faktoringa predstavlja 
nominalni iznos predmeta faktoringa, dok se dospijeće 
kupoprodajne cijene predmeta faktoringa sastoji od jedne ili dvije 
sastavnice ovisno kako je ugovoreno Ugovorom o faktoringu: 
prva je dospijeće predmeta faktoringa na što se nastavlja druga 
sastavnica; Period produženog financiranja, ukoliko je Period 
produženog financiranja ugovoren. 
1.19. Nominalni iznos predmeta faktoringa jest iznos na računu 
i/ili zbroj iznosa na računima. 
1.20. Kamata jest ona ugovorena kamata koju Faktor zaračunava 
na predujmljeni dio kupoprodajne cijene predmeta faktoringa za 
razdoblje između isplate predujma i ugovorenog dana dospijeća 
plaćanja kupoprodajne cijene predmeta faktoringa, odnosno do 
drugog dana/datuma ako je tako ugovoreno između Stranaka.
1.21. Zatezna kamata koja se primjenjuje na Naknade i 
troškove koje Faktor obračunava Stranci jest najviša stopa 
zakonske zatezne kamate po stopi propisanoj člankom 29. 
(slovima: dvadesetdevet) Zakona o obveznim odnosima 
uvećanjem eskontne stope Hrvatske narodne banke koja je 
vrijedila zadnjeg dana polugodišta koje je prethodilo tekućem 
polugodištu za 5 (slovima: pet) postotnih poena, a ista je zatezna 
kamata promjenljiva obzirom na najvišu dopuštenu stopu vrijedeću 
na pojedini dan zakašnjenja, te se obračunava i naplaćuje 
(osim ako nije izričito drugačije pisano ugovoreno) za sve dane 
zakašnjenja u ispunjenju novčane obveze, od dana dospijeća 
predmeta faktoringa do dana ispunjenja dužne činidbe, dok je 
prilikom obračunavanja zatezne kamate pretpostavljena godina 
od 365 dana.
1.22. Zatezna kamata koja se primjenjuje na tražbinu koja 
predstavlja predmet faktoringa jest najviša stopa zakonske 
kamate za kašnjenje s plaćanjem a sastoji se od osnovne 
kamatne stope za kašnjenje s plaćanjem po stopi koja je jednaka 
iznosu referentne stope uvećana za 8 postotnih poena, a ista je 
zatezna kamata promjenljiva obzirom na najvišu dopuštenu stopu 
vrijedeću na pojedini dan zakašnjenja, te se obračunava i naplaćuje 

OPĆI UVJETI FAKTORINGA
(DALJE U TEKSTU OPĆI UVJETI ILI OVI OPĆI UVJETI)



(osim ako nije izričito drugačije pisano ugovoreno) za sve dane 
zakašnjenja u ispunjenju novčane obveze, od dana dospijeća 
predmeta faktoringa do dana ispunjenja dužne činidbe, dok je 
prilikom obračunavanja zatezne kamate pretpostavljena godina 
od 365 dana, sve sukladno Zakonu o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi.
1.23. Referentna stopa kod izračuna zatezne kamate jest 
osnovna kamatna stopa za kašnjenje s plaćanjem a jednaka je 
prosječnoj kamatnoj stopi na stanja kredita odobrenih na razdoblje 
dulje od godine dana nefinancijskim trgovačkim društvima koja 
je izračunata za referentno razdoblje koje prethodi tekućem 
polugodištu umanjenoj za 3 postotna poena, a koju prosječnu 
kamatnu stopu za referentno razdoblje određuje Hrvatska narodna 
banka prema utvrđenoj metodologiji i dužna ju je svakog 1. siječnja 
i 1. srpnja objaviti u Narodnim novinama, sve sukladno Zakonu 
o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi.
1.24. Referentno razdoblje kod izračuna zatezne kamate 
obuhvaća šest mjeseci do predzadnjeg mjeseca polugodišta 
koje prethodi tekućem polugodištu, uključujući i taj mjesec, 
sve sukladno Zakonu o financijskom poslovanju i predstečajnoj 
nagodbi.
1.25. Faktoring naknada je naknada za pružanje usluge 
faktoringa, koja se obračunava u postotnom iznosu na iznos 
svake fakture. 
1.26. Administrativna naknada je naknada za operativne 
aktivnosti vezane uz administriranje i naplatu otkupljenih faktura 
i obračunava se u apsolutnom iznosu po svakoj fakturi i kreditnoj 
noti. 
1.27. Diskontna naplata kamate podrazumijeva da Faktor prije 
isplate predujma obračuna i naplati kamatu na predmet faktoringa 
do dana predviđenog dospijeća predmeta faktoringa odnosno 
do dana predviđene naplate predmeta faktoringa, te nakon što 
istu kamatu oduzme od predujma, ostatak isplati Dobavljaču.
1.28. Dekurzivna naplata kamate podrazumijeva da Faktor 
kamatu obračunava mjesečno za vrijeme perioda financiranja, a 
naplaćuje po dospijeću predmeta faktoringa ili po naplati predmeta 
faktoringa, ovisno o tome kako je ugovoreno.
1.29. Mjesečna naplata kamate podrazumijeva da Faktor 
kamatu obračunava mjesečno za vrijeme perioda financiranja, 
te istu naplaćuje mjesečno.
1.30. Naknada za obradu zahtjeva je naknada je naknada za 
operativne aktivnosti vezane uz obradu zahtjeva i odobravanje 
usluge faktoringa (dogovaranje usluge, prikupljanje podataka, 
izrada analize i odobravanje usluge i slično), a ista se obračunava 
na iznos Ugovora o faktoringu, jednokratno, te kod svakog 
prolongata.
1.31. Naknada za procjenu rizika dužnika je naknada za 
prikupljanje informacija o kreditnoj sposobnosti dužnika predmeta 
faktoringa i za monitoriranje rizika dužnika za vrijeme trajanja 
ugovora. Naknada se obračunava u apsolutnom iznosu, po 
dužniku, jednokratno prilikom zaključenja Ugovora o faktoringu 
i jednom godišnje po svakom dužniku.
1.32. Naknade su bilo koje i sve naknade, faktoring naknada, 
administrativna naknada, troškovi, izdatci i druga plaćanja i 
financijske obveze definirane Ugovorom koje Faktoru plaća i/ili 
je Faktoru dužan plaćati Dobavljač.
1.33. Država članica je država članica Europske unije i država 
potpisnica Ugovora o Europskom gospodarskom prostoru.
1.34. Treća država je država koja nije država članica.
1.35. Državom se smatra bilo koje državno tijelo (zakonodavno, 

izvršno, sudsko), središnja, regionalna i lokalna tijela državne 
uprave, nezavisne agencije i tijela te tvrtke u kojima država ima 
većinski udio.
1.36. Faktoring društvo druge države članice je pravna osoba 
sa sjedištem u državi članici koja nije Republika Hrvatska, a koja 
sukladno propisima te države obavlja poslove faktoringa.
1.37. Strano faktoring društvo je pravna osoba sa sjedištem 
izvan područja Republike Hrvatske i države članice, a koja 
sukladno propisima te treće države obavlja poslove faktoringa.
1.38. Inozemni uvozni faktor je pravna osoba sa sjedištem 
izvan područja Republike Hrvatske koja sukladno propisima te 
države obavlja poslove faktoringa, a koja pravna osoba je od 
Faktora odabrana za suradnju u pojedinom ugovoru o izvoznom 
faktoringu.
1.39. Okvir predstavlja najviši iznos za pojedinog Kupca koji je 
iznos Ugovorom o faktoringu Faktor ugovorio sa Dobavljačem.
1.40. Promjena Općih uvjeta jest bilo koja i svaka izmjena Općih 
uvjeta koju učini Faktor, te svaka i bilo koja dopuna Općih uvjeta 
koju učini Faktor.
1.41. Autorizacija potraživanja je svako i bilo koje valjano 
očitovanje Kupca kojim isti priznaje iznos i dospijeće tražbine 
Dobavljača.
1.42. Nadležno tijelo jest bilo koja središnja ili lokalna vlada 
i/ili vlast i/ili tijelo Hrvatske, ili bilo koje ministarstvo, jedinica ili 
politička podjedinica iste, te bilo koja osoba koja je pod izravnom 
ili neizravnom kontrolom bilo koje takve vlade koja izvršava izvršne, 
zakonodavne, sudske, regulatorne ili upravne funkcije ili koja 
pripada vladi ili bilo kojem vladinom tijelu, instrumentu, agenciji, 
nadležnom tijelu ili komisiju ili bilo kojem nezavisnom regulatornom 
nadležnom tijelu u Hrvatskoj.
1.43. Radni dan je svaki dan osim subote, nedjelje, praznika u 
Republici Hrvatskoj i blagdana u Republici Hrvatskoj.
1.44. Period produženog financiranja predstavlja dodatni 
vremenski period, koji počinje odmah prvi dan nakon datuma 
dospijeća predmeta faktoringa, u kojem Kupac može podmiriti 
svoju obvezu po predmetu faktoringa a u kojem periodu Faktor 
neće obračunati zateznu kamatu već će obračunati redovnu 
ugovorenu kamatu, a koji period završava danom koji je određen 
Ugovorom o faktoringu, te koji period da bi bio primjenjiv mora 
biti Ugovorom o faktoringu izričito ugovoren i određen u trajanju.
1.45. Referentna kamatna stopa kod izračuna redovne 
ugovorene kamate (ZIBOR, EURIBOR, USD LIBOR itd.) 
predstavlja prosječnu stopu po kojoj prvoklasne banke jedna 
drugoj na hrvatskom međubankarskom tržištu, odnosno u 
eurozoni, odnosno na londonskom tržištu, pozajmljuju sredstva 
u HRK odnosno u EUR odnosno u USD, i slično ovisno o kratici 
koja je navedena, pa tako kratice ZIBOR / EURIBOR / LIBOR 
i sl., sadrže i naznaku razdoblja temeljem kojeg se navedena 
referentna kamatna stopa izračunava (npr. 1M podrazumijeva 
jednomjesečni, 3M podrazumijeva tromjesečni i sl.), te se 
navedene referentne kamatne stope koje vrijede na određeni 
dan izračunavaju, od strane informacijskog sustava Thomson 
Reuters, radnim danom, oko 11 (slovima: jedanaest) sati po 
srednjoeuropskom vremenu pa se za utvrđenje visine redovne 
ugovorene kamatne stope po Ugovoru o faktoringu, primjenjuje 
referentna kamatna stopa objavljena jedan radni dan ranije od 
dana kada Faktor utvrđuje visinu redovne ugovorene kamatne 
stope po Ugovoru o faktoringu, a ukoliko kotacija pojedine 
Referentne stope kod utvrđenja redovne ugovorene kamate 
(ZIBOR, EURIBOR, USD LIBOR itd.) od strane informacijskog 



sustava Thomson Reuters nije dostupna za obračunsko razdoblje 
kamate po Ugovoru o faktoringu ili takva usluga prestane postojati, 
Faktor će primijeniti referentnu tržišnu kamatnu stopu za HRK za 
isto obračunsko razdoblje redovne ugovorene kamate dostupnu 
na informacijskom sustavu Thomson Reuters pa tako utvrditi visinu 
redovne ugovorene kamatne stope po Ugovoru o faktoringu, 
dok ukoliko niti takva kamatna stopa ne bude dostupna, Faktor 
će primijeniti aritmetičku sredinu (zaokruženo na četiri decimalna 
mjesta) kamatnih stopa za posudbu depozita u HRK na rok koji 
odgovara obračunskom razdoblju kamate po ovom Ugovoru o 
faktoringu koje su Faktoru ponudile tri vodeće komercijalne banke 
po izboru Faktora, aktivne na hrvatskom međubankarskom tržištu, 
te će Faktor utvrditi visinu tako definirane redovne ugovorene 
kamate stope i o istoj izvijestiti Stranke u primjerenom roku, kao 
i obračunati iznos redovne ugovorene kamate za obračunsko 
razdoblje sukladno Ugovoru o faktoringu.
1.46. Donja granica Referentne kamatne stope kod izračuna 
redovne ugovorene kamate (Zero Floor clause), ukoliko 
izračunata referentna kamatna stopa kod izračuna redovne 
ugovorene kamate iznosi manje od 0,00 % (slovima: nulaposto), 
tada se za izračun visine redovne ugovorene kamatne stope 
primjenjuje referentna kamatna stopa u visini 0,00 % (slovima: 
nulaposto).
1.47. ZIBOR (eng. Zagreb Interbank Offered Rate) je Referentna 
kamatna stopa kod izračuna redovne ugovorene kamate za valutu 
hrvatska kuna (HRK) na hrvatskom međubankarskom tržištu, te 
se službeni izračun ZIBOR-a provodi temeljem izračuna prosječnih 
vrijednosti kamatnih stopa kotiranih od strane osam najvećih 
hrvatskih banaka na informacijskom sustavu Thomson Reuters, 
dok su informacije o visini i promjenama ZIBOR-a javno dostupne 
svima na internetskim stranicama www.reuters.hr. i www.hub.hr.
1.48. EURIBOR (eng. Euro Interbank Offered Rate) je Referentna 
kamatna stopa kod izračuna redovne ugovorene kamate za valutu 
euro (EUR), koja predstavlja prosječnu stopu po kojoj prvoklasne 
banke jedna drugoj u eurozoni pozajmljuju sredstva u EUR, dok 
su informacije o visini i promjenama EURIBOR-a javno dostupne 
svima na internetskim stranicama www.global-rates.com i www.
euribor-ebf.eu.
1.49. USD LIBOR (eng. London Interbank Offered Rate) je 
Referentna kamatna stopa kod izračuna redovne ugovorene 
kamate za valutu američki dolar (USD), koja predstavlja prosječnu 
stopu po kojoj prvoklasne banke jedna drugoj pozajmljuju 
sredstva u USD na londonskom međubankarskom tržištu, dok 
su informacije o visini i promjenama USD LIBOR-a javno dostupne 
svima na internetskim stranicama www.global-rates.com i www.
bbalibor.com.
1.50. CHF LIBOR (eng. London Interbank Offered Rate) je 
Referentna kamatna stopa kod izračuna redovne ugovorene 
kamate za valutu švicarski franak (CHF), koja predstavlja prosječnu 
stopu po kojoj prvoklasne banke jedna drugoj pozajmljuju 
sredstva u CHF na londonskom međubankarskom tržištu, dok 
su informacije o visini i promjenama CHF LIBOR-a javno dostupne 
svima na internetskim stranicama www.global-rates.com i www.
bbalibor.com.
1.51. Faktoring okvir je najviši iznos kojim Faktor može financirati 
Dobavljača, a koji je odobren od strane Faktora i ugovoren 
temeljem procjene rizika Dobavljača glede drugih rizika u faktoringu 
koji nemaju veze sa kreditnim rizikom, kao što su primjerice a 
ne isključivo: kvaliteta isporučene usluge/proizvoda, poštivanje 
rokova, vlasnička povezanost, prevare i sl., zbog kojih Kupac ima 

pravo reklamacije i/ili odbijanja plaćanja (nevezanih uz likvidnost 
i solventnost Kupca), te Faktoring okvir može biti odobren i 
ugovoren ili u apsolutnom iznosu ili u odnosu na iznos predujma 
za financiranje predmeta faktoringa na način da Faktoring okvir 
ne može biti veći od iznosa postotka predujma za financiranje 
predmeta faktoringa pomnoženog s iznosom odobrenih Faktoring 
limita Kupca (za sve Kupce) – ovisno o tome koja od navedenih 
opcija je ugovorena Ugovorom o faktoringu.
1.52. Faktoring limit Kupca je najviši iznos predmeta faktoringa 
po pojedinom Kupcu koji je iznos definiran Ugovorom o faktoringu, 
te je utvrđen od strane Faktora i/ili osiguratelja i/ili Inozemnog 
uvoznog faktora, temeljem analize i procjene kreditnog rizika 
Kupca.
1.53. Kreditni rizik je opasnost neplaćanja Kupca ali isključivo 
ukoliko je neplaćanje Kupca iz razloga nelikvidnosti Kupca i/ili 
insolventnosti Kupca i/ili stečaja Kupca, dok u slučaju da pored 
postojanja kojeg od ovih razloga ili pored postojanja svih ovih 
razloga postoji još koji treći razlog neplaćanja Kupca ili ne postoje 
ovi razlozi ali postoji koji treći razlog/razlozi neplaćanja Kupca, 
tada se ne radi o kreditnom riziku.

2. TRAŽBINE I PREDMET FAKTORINGA

2.1. Tražbine koje mogu biti predmet faktoringa jesu postojeće 
i/ili buduće, nedospjele, cijele ili djelomične novčane tražbine 
proizašle s osnove isporuke dobara i/ili pružanja usluga od strane 
poslovnih subjekata u tuzemstvu ili inozemstvu, te koje:

2.1.1. moraju odgovarati svim uvjetima određenim u Ugovoru,
2.1.2. moraju u trenutku sklapanja Ugovora o faktoringu biti 
nedospjele, te moraju biti nedospjele u idućih 5 (pet) radnih 
dana od dana kada Faktor primi uredno ispunjenu i potpisanu 
Specifikaciju, 
2.1.3. moraju proizlaziti iz uobičajenog (komercijalnog) 
trgovačkog posla vezanog uz isporuku roba i usluga, 
2.1.4. moraju biti posljedica stabilne i kontinuirane prodaje i 
isporuke robe, odnosno izvršenih usluga, 
2.1.5. se temelje na robi isporučenoj odnosno usluzi izvršenoj 
nakon zaključenja Ugovora o faktoringu ali u razdoblju važenja 
istog, 
2.1.6. se ne mogu temeljiti na još nepotpuno provedenim 
isporukama ili nepotpuno pruženim uslugama,
2.1.7. se ne mogu temeljiti na isporučenoj/poslanoj robi i/ili 
pruženim uslugama za koje Dobavljač nema potrebnu licencu 
i/ili općenito vezano uz koju robu i/ili usluge je prekršen zakon 
ili neki drugi propis, 
2.1.8. se ne mogu temeljiti na fiktivnim ili pro forma fakturama,
2.1.9. ne smiju biti prema Kupcima koji mogu isticati 
protutražbine i/ili ostale protuzahtjeve i/ili s pravima na povrat,
2.1.10. ne mogu biti vezane uz predmet za koji je na snazi 
pridržaj prava vlasništva i/ili produženo pravo pridržaja 
vlasništva,
2.1.11. ne smiju biti prema Kupcima koji su s Dobavljačem 
vlasnički povezani odnosno pripadaju istoj grupaciji, odnosno 
prema Kupcima kojima Dobavljač izravno ili neizravno upravlja 
i/ili prema Kupcu/Kupcima kojima izravno ili neizravno upravlja 
isto trgovačko društvo koje izravno ili neizravno upravlja i 
Dobavljačem,
2.1.12. se ne smiju temeljiti na konsignacijskim poslovima, 
komisijskim poslovima, izvršenim predujmovima ili djelomičnim 
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plaćanjima,
2.1.13. se ne mogu temeljiti na računima koji su na dan 
predaje uredno popunjene i potpisane Specifikacije Faktoru 
stariji od 30 dana.

2.2. Dospijeće predmeta faktoringa u trenutku otkupa od strane 
Faktora ne smije biti duže od godine dana računajući od dana 
otkupa.
2.3. Iznimno od ograničenja iz prethodnog stavka, dospijeće 
predmeta faktoringa u trenutku otkupa od strane Faktora smije biti 
duže od godine dana u slučaju obavljanja izvoznog financiranja na 
osnovi otkupa s diskontom i bez regresa dugoročnih nedospjelih 
tražbina osiguranih financijskim instrumentima (forfeiting) te u 
slučajevima kada se kao vjerovnik predmeta faktoringa pojavljuje 
Država.

3. USTUP TRAŽBINE

3.1. Ustup svih tražbina (globalna cesija), smatra se izvršenim 
sklapanjem Ugovora o faktoringu čime su sve tražbine Dobavljača 
prema Kupcu za koje je ugovoren faktoring prenesene na Faktora, 
dok prijenos budućih tražbina proizvodi pravne učinke nastankom 
tih tražbina.
3.2. Ustup obuhvaća sveukupnu tražbinu/e (glavne tražbine, 
ugovorene, nedospjele i neisplaćene kamate, bilo ugovorne ili 
zatezne) i sva dugovanja, kao i sva sporedna i nesamostalna 
prava, kao i prava isticanja svih zahtjeva s tim u svezi, te nakon 
izvršenog ustupanja Dobavljač niti Kupac ne mogu bez izričite 
pisane suglasnosti Faktora ni na koji način umanjiti niti ograničiti 
visinu i/ili vrijednost i/ili naplativost ustupljenih tražbina niti 
pripadajućih sredstava osiguranja niti svih niti bilo kojih sporednih 
niti nesamostalnih prava.
3.3. Ustupom tražbine, na Faktora, osim sporednih prava, prelaze i 
sva ugovorena sredstva osiguranja tražbine iz predmetne isporuke 
robe/usluga, a osobito prava iz izdanih vrijednosnih papira – 
Kupca te sva ostala sredstva osiguranja koja je Kupac Dobavljaču 
predao i/ili mu omogućio njihovu uporabu neovisno o tome jesu 
li ta sredstva osiguranja bila ugovorena ili ne. 
3.4. Ne dirajući u pitanje globalne cesije, ustup tražbina temeljem 
Ugovora u svojoj naravi predstavlja običnu/redovnu cesiju.

4. VRSTE POSLOVA 

4.1. Vrste poslova koje Faktor i Kupac odnosno Dobavljač mogu 
zaključiti a koji su predmet ovih Općih uvjeta jesu:

4.1.1. Faktoring 
4.2. Faktoring je pravni posao u kojemu Dobavljač ustupa Faktoru 
predmete faktoringa, na temelju i u skladu s Ugovorom u kojem je 
od strane Faktora prema Dobavljaču ugovorena jedna ili više od 
ovdje navedenih usluga: financiranje, naplata tražbina, osiguranje 
kreditnog rizika, administracija i izvještavanje, a sve uz obvezu 
Dobavljača na plaćanje Naknada i Kamata.
4.3. Ugovorom o faktoringu ili posebnim pisanim sporazumom 
između Stranaka može se ugovoriti da sve ili neke od Naknada 
snosi neka druga osoba.

5. USLUGE FAKTORA 

5.1. Ovisno o tome kako je to određeno i ugovoreno Ugovorom o 
faktoringu, Faktor može pružiti sve ili pojedine od ovdje navedenih 
usluga: 

5.1.1. financiranje,
5.1.2. naplata tražbina,
5.1.3. osiguranje kreditnog rizika,
5.1.4. administracija i izvještavanje.

5.2. Financiranje podrazumijeva uslugu koja može biti dio ugovora 
o faktoringu, gdje Faktor, u slučaju udovoljenja svim potrebnim 
uvjetima, Dobavljaču isplaćuje predujam u visini, Ugovorom 
o faktoringu određenog, postotka od financiranog predmeta 
faktoringa. Tražbina koja predstavlja predmet faktoringa je 
financirana čim Faktor isplati dio iznosa tražbine Dobavljaču.
5.3. Naplata tražbina – podrazumijeva uslugu Faktora kojom 
Faktor preuzima od Dobavljača obvezu naplate tražbina od 
Kupca, na način da vodi brigu o dospijeću faktura te da primjenjuje 
standardne postupke vezano uz proces naplate (pismeno i 
telefonsko kontaktiranje i obavješćivanje kupca, slanje opomena 
i sl.) 
5.4. Osiguranje kreditnog rizika, jest usluga Faktora kod 
bezregresnog faktoringa kojom Faktor samostalno ili putem 
treće osobe preuzima rizik neplaćanja Kupca ali isključivo zbog 
razloga nelikvidnosti Kupca i/ili insolventnosti Kupca i/ili stečaja 
Kupca, dok u slučaju da pored postojanja kojeg od ovih razloga 
ili pored postojanja svih ovih razloga postoji još koji treći razlog 
neplaćanja Kupca ili ne postoje ovi razlozi ali postoji koji treći 
razlog/razlozi neplaćanja Kupca, tada rizik neplaćanja Kupca 
snosi Dobavljač.
5.5. Administracija i izvještavanje podrazumijeva uslugu Faktora 
kojom isti vrši uslugu nadgledanja i usklađivanja bilance Kupca i 
Dobavljača, te o istome izvještava Dobavljača i Kupca.

6. FINANCIRANJE

6.1. Financiranje kao jedna od potencijalnih usluga u Ugovoru, 
može biti ugovoreno kod:

6.1.1. domaćeg bezregresnog faktoringa bez kreditnog 
osiguranja,
6.1.2. domaćeg bezregresnog faktoringa uz kreditno 
osiguranje,
6.1.3. domaćeg regresnog faktoringa,
6.1.4. inozemnog bezregresnog faktoringa uz kreditno 
osiguranje (bez Inozemnog uvoznog faktora),
6.1.5. inozemnog bezregresnog faktoringa sa Inozemnim 
uvoznim faktorom.

6.2. Faktor može prema vlastitoj diskrecijskoj odluci isplaćivati 
Dobavljaču ugovorene iznose za svaku pojedinu ili za zbir tražbina.
6.3. Za slučaj kada je ugovorena usluga financiranja, činjenica 
da se Okvir obnavlja po revolving načelu podrazumijeva da, 
nakon što pojedine tražbine prestanu biti dio Okvira tako što su 
podmirene na ugovoreni način, te je Faktor namirio sva svoja 
potraživanja vezano uz navedene tražbine, Dobavljač može, uz 
uvjet zadovoljenja svih ostalih potrebnih uvjeta, slobodni iznos 
Okvira koristiti za financiranje daljnjih predmeta faktoringa, ali 
opet najviše do iznosa Okvira. 

6.4. Kada su Stranke ugovorile financiranje predmeta 
faktoringa uz diskontnu naplatu kamate, Faktor može, po 



ispunjenju svih potrebnih uvjeta, isplatiti ugovoreni predujam 
umanjen za iznos:
6.4.1. kamate – diskonta,
6.4.2. faktoring naknade, 
6.4.3. administrativnih i svih drugih troškova.

6.5. Kada su Stranke ugovorile financiranje predmeta faktoringa uz 
dekurzivnu naplatu kamate, tada se faktoring kamata obračunava 
mjesečno za vrijeme perioda financiranja, a naplaćuje po dospijeću 
predmeta faktoringa ili po naplati predmeta faktoringa, ovisno 
o tome kako je ugovoreno, te Faktor može, po ispunjenju svih 
potrebnih uvjeta, isplatiti ugovoreni predujam umanjen za iznos:

6.5.1. faktoring naknade,
6.5.2. administrativne naknade i svih drugih troškova.

6.6. Kada su Stranke ugovorile financiranje predmeta faktoringa uz 
mjesečnu naplatu kamate, tada se faktoring kamata obračunava 
mjesečno za vrijeme perioda financiranja i naplaćuje mjesečno, 
te Faktor može, po ispunjenju svih potrebnih uvjeta, isplatiti 
ugovoreni predujam umanjen za iznos:

6.6.1. faktoring naknade,
6.6.2. administrativne naknade i svih drugih troškova.

6.7. Kada je uz uslugu financiranja ugovorena i usluga osiguranja 
kreditnog rizika, Faktor može financirati najviše do postotka 
tražbina koji je postotak pokriven osiguranjem kreditnog rizika.
6.8. Od naplaćenog iznosa predmeta faktoringa, koji može biti 
umanjen za iznos diskonta ili drugih troškova od strane Kupca 
ili trećih osoba, Faktor će najprije podmiriti svoja potraživanja 
(predujam, kamata, naknada i sl.), a ostatak isplatiti na račun 
Dobavljača.
6.9. U slučaju kada je Dobavljač po nekom računu ili drugom 
temelju za otkup tražbine izdao Kupcu „credit notu“ (odobrenje 
Dobavljača Kupcu kojim potvrđuje Kupcu da isti nije dužan čitav 
iznos računa već određeni umanjeni dio), Dobavljač je dužan 
Faktoru dostaviti/ustupiti izdanu „credit notu“, a Faktor će za iznos 
„credit note“ umanjiti svoju isplatu predujma prema Dobavljaču. 
Za slučaj da je „credit nota“ izdana nakon isplaćenog predujma 
i/ili sigurnosne rezerve, te da iznos na koji je izdana „credit nota“ 
prelazi iznos predujma i/ili sigurnosne rezerve, Dobavljač je dužan 
odmah i bez odlaganja na prvi poziv nadoknaditi Faktoru nastalu 
razliku.
6.10. Ukoliko bi iz bilo kojeg razloga Kupac i/ili bilo koja treća 
osoba naknadno (nakon što je Faktor prihvatio Specifikaciju i/ili 
nakon što je već izvršeno plaćanje predujma) istaknula novčane 
ili druge zahtjeve povezane sa isporukom robe/usluga, a sve u 
svezi s materijalnim ili pravnim nedostacima isporučene robe/
usluga i/ili postojanja prava trećih osoba i/ili iz nekog drugog 
razloga koji ugrožava i/ili bi mogao ugroziti i/ili otežati naplatu 
ustupljenih tražbina, Faktor je osporeni iznos ovlašten naplatiti i/
ili osigurati prema odredbama Ugovora. 
6.11. U slučaju da osobe iz prethodnog stavka podmire spornu 
tražbinu povezanu s navedenim nedostacima, odnosno ako je ista 
već bila podmirena ali osobe iz prethodnog stavka se na Faktoru 
valjan način odreknu prava/razloga opisanih u prethodnom stavku 
Faktor može odlučiti da trajno ili privremeno ne koristi svoje pravo 
da osporeni iznos naplati i/ili osigura prema odredbama Ugovora.
6.12. Faktor vrši isplate na poslovni račun Dobavljača specificiran 
u Ugovoru o faktoringu, a otvoren kod Faktora, ili na drugi račun 
sukladno nalogu Dobavljača, uz uvjet da Dobavljač nije unutar 
određenog postupka (stečaj, predstečaj, likvidacija…) koji, po 
ocjeni Faktora, priječi isplatu na drugi račun i/ili tu isplatu na bilo 
koji način, po ocjeni Faktora, čini rizičnom, odnosno uz uvjet da 

koja zakonska odredba ili odredba kojeg drugog propisa istu 
isplatu na drugi račun, po ocjeni Faktora, ne priječi, odnosno da 
Dobavljač nije u blokadi i/ili pod privremenom i/ili prethodnom 
mjerom i/ili bilo kojom drugom prisilnom mjerom izdanom od 
nadležnog tijela i/ili suda koja zabranjuje i/ili sprječava isplatu na 
račun nekog drugog subjekta i/ili određuje na koji je račun Faktor 
dužan uplatiti navedena sredstva.
6.13. Nakon što su kumulativno ispunjeni uvjeti da: 

6.13.1. je između Stranaka uredno zaključen i na snazi Ugovor, 
6.13.2. je Faktor primio uredno ispunjenu i potpisanu 
Specifikaciju sa potrebnim prilozima, 
6.13.3. je Faktor prihvatio Specifikaciju i tražbine u njoj, (prihvat 
može biti pisan ili samo izvršenje plaćanja po određenim 
fakturama),
6.13.4. Okvir omogućuje financiranje na način da trenutno 
postoje slobodna (odobrena i neiskorištena) sredstva,
6.13.5. ne postoje okolnosti koje Specifikaciju, prema 
slobodnoj diskrecijskoj ocjeni Faktora, stavljaju u nesklad s 
odredbama ugovora zaključenog između Dobavljača i Kupca; 
komercijalnog ugovora o poslovnoj suradnji, ugovora o isporuci 
robe i/ili usluga i/ili drugog ugovora temeljem kojeg Dobavljač 
Kupcu isporučuje robu i/ili usluge temeljem kojih nastaju 
potraživanja koja su ustupljena Faktoru, te su, prema znanju 
Faktora, zadovoljeni svi uvjeti iz ugovora Kupca i Dobavljača, 
6.13.6. Faktor ne raspolaže saznanjima i/ili izvjesnom sumnjom 
u pravovaljanost, istinitost, ili mogućnost ustupa tražbine 
(npr. slučajevi neisporuke roba/usluga ili zakašnjenja sa 
isporukama),
6.13.7. su ispunjeni svi ostali potrebni uvjeti iz Ugovora, 
6.13.8. tada Faktor može financirati tražbinu sve u skladu sa 
visinom odobrenog Okvira. 

6.14. Za slučaj da Faktor iz bilo kojeg razloga (prekoračenja Okvira 
ili sl.) nije u mogućnosti financirati tražbinu Dobavljača jer za to 
ne postoje uvjeti, o tome će bez odgode obavijestiti Dobavljača. 
Dobavljač izričito, i bez potrebe bilo kakvog posebnog odobrenja, 
pristaje da Faktor u prethodno opisanom slučaju, iznos faktoring 
naknade naplati odmah po primitku Specifikacije.
6.15. Ukoliko pojedine tražbine u nekom trenutku Faktor ne 
financira i ne osigurava, te su tražbine također ustupljene Faktoru, 
te će biti financirane i osigurane kada se u Okviru oslobode 
potrebna sredstva, uz uvjet da budu ispunjeni svi ostali propisani 
uvjeti, s time da Faktor uvijek može financirati i samo dio ponuđenih 
tražbina.

7. KAŠNJENJE S PLAĆANJEM, KAMATE/ZATEZNE 
KAMATE, REGRES

7.1. Faktor obračunava i naplaćuje zateznu kamatu (osim ako 
nije izričito drugačije pisano ugovoreno) za sve dane zakašnjenja 
u ispunjenju svake novčane obveze, od dana dospijeća svakog i 
bilo kojeg potraživanja Faktora pa sve do dana urednog i cjelovitog 
ispunjenja dužne činidbe, sa svim pripadajućim potraživanjima 
i troškovima.
7.2. U slučajevima da Kupac pokrene sudski ili neki drugi postupak 
i/ili odbija plaćanje i/ili istakne prigovor prijeboja i/ili netko treći 
istakne prigovor pridržaja vlasništva i/ili Kupac istakne reklamacije 
na robu odnosno usluge i/ili su neka od jamstava u Ugovoru 
prekršena i/ili umanjena i/ili Kupac nije ili nije u potpunosti ili 
djelomično isplatio iznos dospjele tražbine, odmah i bez odlaganja 



po nastupu bilo koje od navedenih okolnosti Dobavljač je dužan 
pisano obavijestiti Faktora o istima.
7.3. U slučaju da Dobavljač ne obavijesti Faktora ili to ne učini na 
vrijeme, kako je to propisano u prethodnom stavku, Faktor ima 
pravo odmah po saznanju za neku od okolnosti iz prethodnog 
stavka ovoga članka, pozvati Dobavljača na povrat izravno Faktoru 
svakog od Faktora primljenog iznosa (kako predujma tako i 
ostalih eventualnih iznosa) vezano uz osporenu tražbinu/odnosno 
tražbinu uz koju su jamstva umanjena, a što uključuje bezuvjetan 
povrat uplaćenog predujma, uvećanog za redovnu ugovorenu 
kamatu (ako već nije ranije naplaćena prilikom isplate predujma) od 
dana isplate predujma pa do dana dospijeća predmeta faktoringa, 
te uvećanog za zatezne kamate od dospijeća predmeta faktoringa 
pa do naplate od Dobavljača u cijelosti, te ostale zavisne troškove 
uvećane za zatezne kamate od dana kada su troškovi nastali 
pa do naplate u cijelosti, dok Faktor nije u obvezi izvršiti povrat 
naplaćene faktoring naknade niti faktoring kamate niti drugih 
troškova, te je Dobavljač obvezan odmah i bez odlaganja postupiti 
po navedenom pozivu.
7.4. Dobavljač se obvezuje poduzeti sve potrebne mjere kako 
bi najkasnije u roku 30 dana od dospijeća predmeta faktoringa 
postigao sporazum s Kupcem i eventualnom trećom osobom 
sve na način da u istom roku sporna tražbina unutar predmeta 
faktoringa bude u cijelosti plaćena Faktoru.
7.5. Ukoliko tražbina i nakon 30 dana od dospijeća ne bude u 
cijelosti plaćena Faktoru, pod uvjetom da je Dobavljač u roku 
pisano obavijestio Faktora o okolnostima iz stavka 2. ovoga 
članka, Faktor ima pravo pozvati Dobavljača na povrat izravno 
Faktoru svakog od Faktora primljenog iznosa (kako predujma 
tako i ostalih eventualnih iznosa) vezano uz osporenu tražbinu/
odnosno tražbinu uz koju su jamstva umanjena, a što uključuje 
bezuvjetan povrat uplaćenog predujma, uvećanog za redovnu 
ugovorenu kamatu (ako već nije ranije naplaćena prilikom isplate 
predujma) od dana isplate predujma pa do dana dospijeća 
predmeta faktoringa, te uvećanog za zatezne kamate od dospijeća 
predmeta faktoringa pa do naplate od Dobavljača u cijelosti, te 
ostale zavisne troškove uvećane za zatezne kamate od dana 
kada su troškovi nastali pa do naplate u cijelosti, dok Faktor nije 
u obvezi izvršiti povrat naplaćene faktoring naknade niti faktoring 
kamate niti drugih troškova, te je Dobavljač obvezan odmah i 
bez odlaganja postupiti po navedenom pozivu.
7.6. Faktor će nakon primitka iznosa iz  stavka 3. odnosno 4. ovog 
članka, neovisno o osnovu primanja, izvršiti povratno ustupanje 
(re–ustupanje) takve ustupljene tražbine Dobavljaču. 
7.7. U slučaju kada je ugovorena usluga osiguranja kreditnog 
rizika, te je Faktor, zbog osporavanja ili koje druge okolnosti 
iz stavka 2. ovoga članka i/ili pokrenutog spora i/ili pokrenute 
arbitraže u obvezi platiti određeni iznos Uvoznom faktoru i/ili 
osiguravajućem društvu (što uključuje sve eventualne ostale 
troškove), kao i ako postoji bilo koji iznos tj. dio tražbine koji Kupac 
nije podmirio zbog osporavanja, pokrenutog spora (arbitraže) i bez 
obzira da li je Faktor dobio već odštetu za predmetnu tražbinu od 
strane Uvoznog faktora i/ili osiguravajućeg društva, a neovisno o 
bilo kojem roku, Dobavljač je dužan iznos koji je Faktor obvezan 
platiti Uvoznom faktoru i/ili osiguravajućem društvu odmah, na 
prvi poziv, nadoknaditi Faktoru, neovisno o stanju eventualnog 
spora i s tim u svezi poduzetih pravnih radnji, a Faktor će izvršiti 
povrat osporene tražbine Dobavljaču, uvažavajući uobičajene 
rokove za takva ustupanja. 
7.8. Ukoliko nadležno tijelo bude izvršilo usklađenje kamata i/ili 

izmjenu visine kamata i/ili promjenu obračuna kamata, te isto stupi 
na snagu dok su ovi Opći uvjeti na snazi, na odnose Stranaka 
primijenit će se mjerodavni propisi Nadležnog tijela, a Faktor će 
o istome obavijestiti Stranke prije primjene takvih propisa.

8. POSEBNOSTI NAPLATE KAMATE KOD IZVOZNOG 
FAKTORINGA UZ SUDJELOVANJE INOZEMNOG UVOZNOG 
FAKTORA

8.1. U slučaju da su kumulativno zadovoljeni svi ovi uvjeti:
8.1.1. da je između Stranaka ugovoren izvozni faktoring 
uz sudjelovanje Inozemnog uvoznog faktora, te uz uslugu 
financiranja i diskontnu naplatu kamate,
8.1.2. da Kupac nije pokrenuo sudski ili neki drugi postupak, 
ne odbija plaćanje niti ističe prigovor prijeboja,
8.1.3. da netko treći ne ističe prigovor pridržaja vlasništva,
8.1.4. da Kupac ne ističe reklamaciju na robu odnosno usluge,
8.1.5. da nije došlo do kršenja i/ili umanjenja jamstava u 
Ugovoru,
8.1.6. da Kupac zakasni s plaćanjem, ali potom na ugovoreni 
račun i u cijelosti izvrši plaćanje unutar 3 (tri) radna dana od 
dana dospijeća ustupljene tražbine, 
tada Faktor po primitku priljeva neće obračunati Dobavljaču 
zateznu kamatu.

8.2. U slučaju da su kumulativno zadovoljeni svi uvjeti navedeni u 
prethodnom stavku od 1. do 5. te da je kumulativno zadovoljen 
uvjet da Kupac zakasni s plaćanjem, te kasnije od roka od 3 (tri) 
radna dana od dospijeća, ali ranije od 30 (trideset) kalendarskih 
dana od dana dospijeća ustupljene tražbine, Kupac na ugovoreni 
račun u cijelosti izvrši plaćanje, tada će Faktor, za period kašnjenja, 
obračunati kamatu u visini redovne ugovorene kamate, umjesto 
zatezne kamate.

9. NAPLATA TRAŽBINA

9.1. Naplata tražbina jest jedna od potencijalnih usluga koja može 
biti ugovorena u Ugovoru.
9.2. Za slučaj da su Stranke ugovorile regresni faktoring ova usluga 
obuhvaća i pokušaj sudske i/ili vansudske naplate predmeta 
faktoringa prisilnim putem, a sve troškove naplate predmeta 
faktoringa snosi Dobavljač.
9.3. Za slučaj da su Stranke ugovorile bezregresni faktoring ali je 
rizik neplaćanja Kupca sukladno odredbama Ugovora prešao na 
Faktora, tada ova usluga obuhvaća i sudsku i vansudsku naplatu 
predmeta faktoringa prisilnim putem u kojem isključivom slučaju 
Faktor snosi troškove naplate predmeta faktoringa prisilnim putem.
9.4. U slučaju kada je za predmet faktoringa samo djelomično 
ugovorena usluga osiguranja tada Faktor i Dobavljač snose 
troškove naplate predmeta faktoringa u alikvotnom dijelu obzirom 
na omjer osiguranog/neosiguranog dijela predmeta faktoringa, 
na način da Faktor snosi u dijelu koji se tiče osiguranog dijela a 
Dobavljač u dijelu koji se tiče neosiguranog dijela.
9.5. Kada je među Strankama ugovoren inozemni izvozni 
faktoring, (indirektni), Faktor ima obvezu da isti dan po primitku 
uredne Specifikacije, sukladno Općim pravilima za međunarodni 
faktoring udruženja Factor Chain International (dalje FCI), tražbine 
iz Specifikacije dalje ustupi Inozemnom uvoznom faktoru u svrhu 
osiguranja tražbina Dobavljača, te je Dobavljač upoznat i suglasan 



da se ista pravila udruženja FCI primjenjuju na odnose Faktora i 
Inozemnog uvoznog faktora.

10. OSIGURANJE KREDITNOG RIZIKA

10.1. Osiguranje kreditnog rizika jest jedna od potencijalnih 
usluga koja može biti ugovorena u Ugovoru, uz koju uslugu u 
pravilu Faktor reosigurava predmet faktoringa kod osiguravajućeg 
društva koja činjenica će tada biti izričito ugovorena Ugovorom 
o faktoringu, a u slučaju inozemnog faktoringa moguće je 
reosiguranje i reustup ugovoriti i sa Inozemnim uvoznim faktorom.
10.2. U slučaju kada je Faktor ugovorio reosiguranje predmeta 
faktoringa tražbine koje mogu biti predmet faktoringa pored 
ostalih uvjeta u Ugovoru u faktoringu i ovim općim uvjetima 
moraju kumulativno zadovoljavati i ove uvjete:

10.2.1. ne smiju se temeljiti na komercijalnim ugovorima 
temeljem kojih je plaćanje ugovoreno prije isporuke odnosno 
slanja robe odnosno izvršenja usluge,
10.2.2. ne mogu se temeljiti na računima koji su na dan 
predaje potpisane Specifikacije Faktoru stariji od 30 dana,
10.2.3. ne mogu se temeljiti na računima koji su izdani nakon 
proteka više od 30 dana od dana dospjelosti izvršene usluge 
odnosno od dana isporuke robe,
10.2.4. ne smiju biti sporne u bilo kojem opsegu i na bilo koji 
način, niti predmetom sudskog ili nekog drugog postupka i/
ili prijeboja i/ili pridržaja vlasništva i/ili reklamacije,
10.2.5. ne smiju biti ugovorene u režimu regresnog faktoringa,
10.2.6. ne smiju biti ugovorene s plaćanjem akreditivom 
potvrđenim od banke registrirane u Republici Hrvatskoj,
10.2.7. ne smiju prelaziti iznos kreditnog limita,
10.2.8. ne smiju se odnositi na isporuke roba/usluga Kupcu 
nakon što je Faktor otkazao kreditni limit za tog istog Kupca, 
10.2.9. ne smiju se odnositi na isporuke roba/usluga Kupcu za 
kojeg je Dobavljač bio dužan pisanim putem izvijestiti Faktora 
o nastupu određenih činjenica i/ili okolnosti, a što Dobavljač 
nije učinio ili nije učinio na vrijeme i/ili na propisani način,
10.2.10. ne smiju se odnositi na tražbine čiji je nastanak 
povezan s nepoštivanjem odredbi iz komercijalnog ugovora 
(o prodaji robe/pružanju usluga) od bilo koje strane,
10.2.11. ne smiju biti s osnova kamate i/ili zatezne kamate i/
ili penala i/ili naknade štete i/ili izgubljene dobiti,
10.2.12. ne smiju biti prema bilo kojem organu i/ili tijelu vlasti 
bilo centralne bilo lokalne, administrativnim tijelima odnosno 
bilo kojoj grani vlasti,
10.2.13. ne smiju biti posljedica odluke Vlade Republike 
Hrvatske koja odluka sprječava izvršenje komercijalnog 
ugovora i/ili sprječava plaćanje odnosno namirenje duga, 
10.2.14. moraju biti unutar ugovorenog režima opće cesije 
– obveze Dobavljača na ustup svih faktura,
10.2.15. moraju biti takve da su za čitavo vrijeme njihova 
postojanja važna jamstva Dobavljača i važne obveze 
Dobavljača u cijelosti ispunjene i točne.

10.3. Ukoliko Faktor izvrši osiguranje kreditnog rizika za pojedinu 
tražbinu te Faktor naknadno utvrdi da nije bilo uvjeta za navedenu 
uslugu, Faktor ima pravo odmah i bez odlaganja od Dobavljača 
naplatiti svaki iznos, kamatu i trošak koji je Faktor imao vezano 
uz navedenu tražbinu, te ima pravo povratno ustupiti navedenu 
tražbinu Dobavljaču.
10.4. U slučaju da osiguravajuće društvo ili Inozemni uvozni faktor 

otkaže kreditni limit ili okvir za pojedinog Kupca, tada Faktor ima 
pravo bez otkaznog roka odmah otkazati svaki kreditni limit i okvir 
i pružanje svake usluge vezano uz tog Kupca.
10.5. Dobavljač je dužan postupati s povećanom pažnjom, 
prema pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka) 
te poduzimati sve mjere radi naplate/podmirenja tražbina iako 
postoji ugovorena usluga osiguranja kreditnog rizika, s time da 
Faktor može samostalno pokrenuti i voditi postupak radi naplate 
svih dužnih tražbina odnosno potraživanja.
10.6. Kreditni limit predstavlja maksimalan iznos koji Faktor 
osigurava po pojedinom Kupcu. Od iznosa koji se osigurava po 
pojedinom Kupcu, u slučaju da dođe do svih uvjeta za isplatu, 
isplaćuje se Ugovorom o faktoringu određeni postotak, dok 
preostali dio pada na teret Dobavljača. Osnovica od koje se 
računa navedeni postotak izračunava se na način da se, na 
datum koji odredi Faktor kao dan izračuna, uzima iznos dospjelih, 
nespornih tražbina koje odgovaraju svim potrebnim uvjetima a 
nisu naplaćene (oduzima se sve što je na bilo koji način do tog 
datuma naplaćeno ili namireno na koji drugi način – npr povratom 
robe ili davanjem druge vrste robe i/ili usluge). Datum izračuna 
Faktor će odrediti u skladu sa rokovima koji su ugovoreni između 
Faktora i osiguravajućeg društva odnosno Inozemnog uvoznog 
faktora, a koji se rokovi odnose na period prijave neplaćenih 
tražbine te period za pokušaj njihove naplate, dok datum isplate 
odgovarajućeg postotka Dobavljaču, za slučaj da su svi potrebni 
uvjeti zadovoljeni, neće prijeći period od 360 dana od dana kada 
je Faktor prihvatio Specifikaciju.
10.7. Da bi pojedina i bilo koja tražbina bila osigurana, nužno je, 
pored gore navedenih uvjeta, i da Dobavljač u cijelosti postupa 
sukladno članku 3. ovih Općih uvjeta.

11. ADMINISTRACIJA I IZVJEŠTAVANJE

11.1. Usluga administriranja i izvještavanja je usluga izvještavanja 
Dobavljača od strane Faktora o ustupljenim fakturama, odnosno 
o vremenu i načinu naplate istih. 
11.2. Faktor će poduzimati potrebne radnje sukladno zahtjevima 
i potrebama Dobavljača i mogućnostima Faktora, izvještavati 
Dobavljača o naplati ustupljenih faktura, te o stanju otvorenih 
računa.

12. VAŽNA JAMSTVA DOBAVLJAČA

12.1. Dobavljač jamči Faktoru da će isporuke i usluge Kupcu biti u 
cijelosti provedene odnosno pružene – upravo kako je to uređeno 
kupoprodajnim i/ili drugim ugovorom između Dobavljača i Kupca, 
da će svaka tražbina, uključujući sva ugovorom pretpostavljena 
sporedna prava, postojati onako kako je to opisano u podacima/
dokumentima dostavljenima Faktoru, te da se iste tražbine mogu 
ustupiti i da nisu opterećene prigovorima, pravima prijeboja i/ili 
zadržanja i/ili ostalim protuzahtjevima Kupca i/ili trećih osoba.
12.2. Dobavljač, sa potpunom odgovornošću izdaje Faktoru 
jamstva za čitavo vrijeme od izvršenog ustupa nadalje, uključivo 
i vrijeme naplate svih potraživanja Faktora, kao i vrijeme nakon 
naplate:

12.2.1. da će predmet faktoringa i svaka nastala tražbina 
postojati kao valjana, bezuvjetna i nesporna obveza Kupca 
prema Dobavljaču, te u iznosu i s dospijećem kako je to 



navedeno u ispravama iz Ugovora, naročito u Specifikaciji, 
12.2.2. da za predmet faktoringa, niti u cijelosti niti u dijelu, 
nije izvršen prijeboj, a niti je isti, u cijelosti niti u dijelu, ustupljen 
trećoj osobi/osobama, 
12.2.3. da Dobavljač snosi punu odgovornost za postojanje 
(istinitost) tražbine/tražbina koje su predmet faktoringa u 
cijelosti,
12.2.4. da Dobavljač snosi i punu odgovornost za naplativost 
tražbine, naplativost kamata, troškova oko ustupanja i troškova 
postupka izuzev za slučaj da je ugovoren bezregresni faktoring 
u kojem slučaju Dobavljač ne odgovara za naplativost ali samo 
ako je neplaćanje Kupca posljedica insolventnosti Kupca i/ili 
nelikvidnosti Kupca i/ili stečaja Kupca, dok u slučaju da pored 
postojanja kojeg od ovih razloga ili pored postojanja svih ovih 
razloga postoji još koji treći razlog neplaćanja Kupca ili ne 
postoje ovi razlozi ali postoji koji treći razlog/razlozi neplaćanja 
Kupca, tada rizik neplaćanja Kupca ne preuzima Faktor već isti 
ostaje na Dobavljaču te odgovornost Dobavljača za naplativost 
predmeta faktoringa predstavlja osobnu obvezu Dobavljača 
prema Faktoru,
12.2.5. da će Dobavljač najkasnije u roku 30 dana od isporuke 
robe, odnosno u roku od 30 dana od izvršenja usluge, izdati 
Kupcu valjani račun,
12.2.6. da će predmet faktoringa biti bez pravnih i/ili drugih 
smetnji za ostvarenje predmeta faktoringa, u protivnom Faktor 
za svaku vrstu faktoringa (i za bezregresni) ima pravo na regres, 
12.2.7. da će isprave iz Ugovora, biti ispostavljene u cijelosti i 
u skladu s ugovorenim uvjetima između Dobavljača i Kupca, 
da će biti sastavljene i potpisane od strane (zakonom) 
ovlaštenih osoba za zastupanje, te da će svako očitovanje 
volje Dobavljača prema Faktoru biti od strane ovlaštenih 
osoba za zastupanje ili osoba koje su od navedenih osoba 
ovlaštenih za zastupanje, posebno opunomoćeni za radnje 
koje poduzimaju prema Faktoru,
12.2.8. da će isprave iz Ugovora, posebice računi, biti sastavljeni 
i izdani u skladu sa računovodstvenim, poreznim i drugim 
prisilnim propisima, kao i međunarodnim računovodstvenim 
standardima, te da će sadržavati sve potrebne podatke vezane 
uz pojedinačnu tražbinu, njezinu visinu, osnovu, valutu, te rok 
dospijeća plaćanja, 
12.2.9. da će isprave iz Ugovora, sadržavati klauzulu/odredbu 
o dopustivosti prijenosa tražbine tekst koje će biti određen u 
Ugovoru o faktoringu, odnosno da neće sadržavati klauzulu 
o zabrani ustupanja, da ustup ni u kojem slučaju ugovorno, 
zakonski i/ili na drugi način nije zabranjen, kao i da ne postoje 
odluke suda, državnog i/ili administrativnog tijela, koja bi 
zabranjivale, onemogućavale i/ili otežavale provedbu ustupa 
i/ili otkupa tražbina,
12.2.10. da prema najboljem saznanju Dobavljača, a uzevši 
u obzir da je isti dužan postupati s povećanom pažnjom, 
prema pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka) 
isprave iz Ugovora, odnosno isporuka robe ili usluga, neće 
biti predmet bilo čijeg osporavanja,
12.2.11. da isprave iz Ugovora neće sadržavati nedostatke 
koji bi onemogućili ili znatno otežali i/ili prolongirali naplatu 
tražbine, odnosno ispunjenje svrhe faktoringa i/ili naplatu 
potraživanja Faktora, 
12.2.12. da prema najboljem saznanju Dobavljača, a uzevši u 
obzir da je isti dužan postupati s povećanom pažnjom, prema 
pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka) Kupac 

niti treća osoba neće isticati odnosno neće imati osnovanog 
razloga isticati nikakve prigovore niti zahtjeve koji bi mogli 
utjecati na postojanje, visinu i/ili dospijeće pojedinačnih 
tražbina,
12.2.13. da će podaci koje će Dobavljač dostavljati Faktoru, 
biti istiniti i potpuni, 
12.2.14. da će u slučaju nastupa bilo kakvih novog i/ili 
kasnijeg saznanja za već postojeće činjenice i/ili okolnosti 
koje bi mogle imati utjecaj na prava i/ili obveze Faktora iz 
Ugovora i/ili u svezi s bilo kojom obvezom, a osobito na 
odluku Faktora o preuzimanju obveza otkupa, odmah i bez 
odlaganja, pisanim putem izvijestiti Faktora, jer u protivnom 
Dobavljač snosi svaku odgovornost za izgubljenu dobit, te 
imovinsku i neimovinsku štetu, koja bi time nastala i/ili mogla 
nastati Faktoru, a osobito se to odnosi na svaku i bilo koju 
od ovih činjenica i/ili okolnosti bilo pojedinačno bilo koje od 
njih zajedno: da koje potraživanje nije naplaćeno od Kupca 
putem zadužnice i/ili mjenice, da Kupac ne plaća dospjele 
obveze, da Kupac traži prolongate rokova plaćanja nakon što 
mu je isporučena roba/pružena usluga, da je Kupac umanjio 
svoju razinu platežne discipliniranosti, da je Dobavljač prestao 
poslovati s Kupcem iz razloga njegovog lošeg boniteta, da je 
nad Kupcem pokrenut postupak i/ili predan prijedlog/zahtjev 
za ovrhom i/ili nekom drugom vrstom postupka koja je od 
značaja, da je vezano uz Kupca, Dobavljač primio obavijest 
suda i/ili odvjetnika i/ili treće osobe vezano uz naplatu neke 
tražbine, da Kupac nije u cijelosti na način i/ili na vrijeme kako 
je to komercijalnim ugovorom propisano platio dužnu tražbinu, 
da je nad Kupcem predan prijedlog i/ili otvoren postupak 
stečaja i/ili predstečaja i/ili likvidacije, kao i općenito svaka i 
bilo koja okolnost i/ili činjenica koja dovodi ili može dovesti 
do degradacije platežne moći Kupca.

12.3. U slučaju da se, usprkos ispunjenju svih uvjeta iz Ugovora, 
naknadno pokaže da Kupac nije dugovao Dobavljaču, odnosno 
da je neko jamstvo iz ovog članka bilo ili je naknadno u cijelosti 
ili u dijelu postalo nepotpuno, Faktor može odustati od pružanja 
ugovorene usluge za takvu tražbinu/tražbine, a Dobavljač je 
obavezan na prvi pisani zahtjev Faktora i bez odlaganja, vratiti 
svaki eventualno mu isplaćeni iznos za istu tražbinu/tražbine, 
uključujući zateznu kamatu koja će se obračunati na taj iznos 
od dana eventualno izvršene isplate do dana povrata isplaćenog 
iznosa Faktoru.
12.4. Faktor uvijek zadržava pravo – bez umanjenja prethodno 
opisanog prava namire, odnosno odustajanja od pružanja 
ugovorene usluge za određenu tražbinu/tražbine – odrediti 
Dobavljaču primjeren rok za otklanjanje utvrđenih nedostataka, 
po isteku kojeg može ponovo odlučiti o prihvaćanju, nastavljanju ili 
odustajanju od pružanja ugovorene usluge za navedenu tražbinu/
tražbine.
12.5. Dobavljač, sa potpunom odgovornošću, trajno izdaje 
Faktoru jamstva, u odnosu na samog Dobavljača:

12.5.1. da je Dobavljač – kao trgovačko društvo, odnosno 
poslovni subjekt pravovaljano upisan u sudski ili drugi registar 
i da je ovlašten obavljati registriranu djelatnost, što uključuje 
i uvoz te izvoz roba, odnosno usluga,
12.5.2. da izvršavanje obveza Ugovora nije podložno bilo 
kakvim ograničenjima njegovih mjerodavnih tijela (društva), 
da izvršavanje preuzetih obveza nije u suprotnosti sa važećim 
propisima a niti u suprotnosti sa njegovim ostalim obvezama 
nastalima na bilo koji način, 



12.5.3. da ne postoje Dobavljaču poznate ili predvidive 
okolnosti, u njegovu poslovnom okružju, koje bi mogle imati 
odnosno izazvati nepovoljan materijalni učinak na poslovanje 
i nepovoljno utjecati na njegovu sposobnost da izvršava svoje 
obveze iz Ugovora, a osobito da Dobavljač nije u blokadi 
računa, niti postoje okolnosti iz kojih bi se moglo očekivati 
da bi do iste u skorijem vremenu moglo doći, niti je nad njime 
otvoren, a niti je u postupku otvaranja stečajni niti predstečajni 
niti likvidacijski postupak,
12.5.4. da ne postoje sporovi, ovrhe, upravni ili bilo kakvi drugi 
postupci koji bi mogli imati značajniji negativan materijalni ili 
drugi negativan učinak na njegovo poslovanje i/ili negativno 
utjecati na njegovu sposobnost da izvršava svoje obveze iz 
Ugovora,
12.5.5. da ne postoje terećenja i/ili zapljene i/ili blokade i/ili 
privremene i/ili prethodne mjere – osim eventualno onih koje 
su pisanim putem dostavljene Faktoru – na bilo kojoj sadašnjoj 
njegovoj imovini ili prihodima. 

13. VAŽNE OBVEZE DOBAVLJAČA

13.1. U razdoblju trajanja Ugovora, Dobavljač se obvezuje:
13.1.1. redovno izrađivati/sastavljati i odmah po zahtjevu 
Faktora dostavljati Faktoru temeljne financijske izvještaje: 
bilancu, račun dobiti i gubitka, izvješće o novčanom tijeku, 
promjenama kapitala i bilješke uz financijska izvješća – sve 
u rokovima kako je to određeno važećim računovodstvenim 
propisima i uz uvažavanje propisanih standarda izvještavanja, 
kao i druge računovodstvene/knjigovodstvene podatke i 
isprave koje Faktor povremeno samostalno zatraži ili u skladu 
sa propisima središnje banke,
13.1.2. obavijestiti Faktora pisano preporučenom poštom 
o svakoj namjeravanoj promjeni tvrtke ili sjedišta, odnosno 
dostavne adrese, te o promjeni svih osobnih podataka 
Dobavljača, te podataka jamaca i sudužnika i podataka 
potrebnih za procjenu boniteta Dobavljača i jamaca i sudužnika, 
te o svim drugim podacima sukladno zahtjevu Faktora, a 
obavijest proizvodi učinke od dana primitka obavijesti od 
strane Faktora,
13.1.3. izvijestiti Faktora o namjeravanim statusnim 
promjenama (pripajanju, spajanju, podjeli ili preoblikovanju), 
o postojanju stečajnih razloga, o postojanju predstečajnih 
razloga, te o eventualnoj namjeri i provođenju likvidacije 
društva,
13.1.4. unaprijed izvijestiti Faktora o nastupu okolnosti koje bi 
mogle uzrokovati neispunjenje preuzetih obveza pri čemu će 
upoznati Faktora sa svima radnjama koje razmatra ili poduzima 
da bi se otklonile posljedice tih okolnosti,
13.1.5. izvijestiti Faktora o svakom znatnijem otuđenju, 
opterećenju materijalne (stalne) imovine, odnosno, prihoda 
ili o pokrenutoj ovrsi ili kojem drugom postupku na njima,
13.1.6. na primjeren način osigurati svoju materijalnu (stalnu) 
imovinu i zalihe od uobičajenih rizika,
13.1.7. poduzeti i poduzimati sve potrebne radnje kako bi 
ustup predmeta faktoringa na Faktora bio pravno valjan i 
lako dokaziv,
13.1.8. Faktoru za pojedinačne tražbine koje čine predmet 
faktoringa podnositi valjano i u cijelosti ispunjenu Specifikaciju 
prema obrascu Faktora koji je sastavni dio Ugovora o 

faktoringu (koji je obrazac Faktor ovlašten uvijek i u svako 
vrijeme mijenjati),
13.1.9. odmah i bez odlaganja, istovremeno sa prijenosom 
isprava o postojanju tražbine ili izuzetno naknadno, ali ne 
kasnije od 8 (osam) dana od predaje Specifikacije, ali uvijek 
znatno prije dana dospijeća ustupljene tražbine, Faktora 
obavijestiti o postojanju svih sredstva plaćanja/osiguranja 
za tražbine koje su predmet faktoringa koja Dobavljač ima ili 
naknadno primi ili nad kojima Dobavljač na koji drugi pravno 
valjan način stekne posjed, te ista sredstva plaćanja/osiguranja 
odmah i bez odlaganja prenijeti na Faktora u skladu sa formom 
prema važećem propisu za odnosno sredstvo osiguranja/
plaćanja, te formom prema eventualnom ugovoru Dobavljača 
i treće osobe, 
13.1.10. odmah i bez odlaganja obavijestiti Faktora ukoliko 
Kupac i/ili treća osoba izvrši/izvršava uplate i/ili druga 
podmirenja na ime predmeta faktoringa protivno ugovorenome 
(na drugi račun Dobavljača, na račun treće osobe...), a u 
slučaju da su Stranke ugovorile i uslugu financiranja Dobavljač 
je dužan navedeno plaćanje/podmirenje bez odlaganja i sa 
svim izvornim ispravama/potvrdama proslijediti Faktoru, u 
suprotnome Faktor može smatrati odnosni predmet faktoringa 
nenaplaćenim, te na isti primjenjivati kamatnu stopu, te zateznu 
kamatu sukladno odredbama Ugovora kao i iskoristiti sva svoja 
druga prava za nenaplaćena potraživanja Faktora,
13.1.11. Faktoru trajno u originalu ili ovjerenoj preslici dostavljati 
sljedeće isprave: 
13.1.11.1. Specifikaciju s iskazanim točnim i preciznim 
popisom pojedinačnih tražbina, potpisanu i ovjerenu od 
strane Dobavljača, kojom Dobavljač bezuvjetno potvrđuje 
da predmetne tražbine:
13.1.11.2. nisu podmirene ni u cijelosti niti u dijelu, 
13.1.11.3. nisu već prenesene trećim osobama, 
13.1.11.4. nisu dospjele, 
13.1.11.5. nisu bile predmetom prijeboja niti će prijeboj biti, 
niti u cijelosti niti djelomično, izvršen
13.1.11.6. nemaju ugovornih i/ili zakonskih zapreka da budu 
predmetom ustupa,
13.1.11.7. u trenutku potpisa Specifikacije te u trenutku predaje 
Specifikacije Faktoru nisu bile predmetom nikakvih istaknutih 
prigovora u svezi sa materijalnim i pravnim nedostacima 
isporučene robe/usluga, odnosno, bilo kakvih drugih zahtjeva 
(reklamacija); 
13.1.11.8. račune i druge pogodne isprave (otpremnica, 
dostavnica i sl.), izdane od strane Dobavljača ili ispostavljene 
Kupcu, iz kojih je vidljivo postojanje tražbine, njena visina i 
rok dospijeća; 
13.1.11.9. međunarodni teretni list ili putni list (CMR) ili drugi 
Faktoru prihvatljiv dokument koji nedvojbeno potvrđuje da 
je Dobavljač isporučio, a Kupac primio robu, temeljem koje 
Dobavljač ima potraživanje prema Kupcu, 
13.1.11.10. valjani komercijalni ugovor o poslovnoj suradnji 
odnosno ugovor o isporuci robe i/ili usluga i/ili drugi ugovor 
zaključen između Dobavljača i Kupca (uključivo ugovor koji 
je zaključen izdavanjem narudžbenice i prihvatom, kao i 
ponudom i prihvatom ponude), a temeljem kojeg Dobavljač 
isporučuje Kupcu robu i/ili usluge temeljem kojih nastaju 
potraživanja koja su predmet Ugovora, te koji ugovor ne smije 
biti u suprotnosti s odredbama Ugovora,
13.1.11.11. po potrebi druge isprave, podatke i dokaze koje 



Faktor pozivom na odredbe Ugovora ima pravo zahtijevati, 
kao i one isprave i podatke koje Faktor po svojoj slobodnoj 
diskrecijskoj odluci smatra potrebnima za realizaciju pojedinog 
ugovora;
13.1.12. da se neće baviti aktivnostima koje mogu ugroziti 
okoliš, prirodne izvore, zdravlje i sigurnost ljudi, odnosno koje 
bi predstavljale nepridržavanje zakonskih propisa iz područja 
zaštite okoliša i sličnih područja, a Dobavljač ujedno potvrđuje 
da se protiv njega ne vodi postupak radi kršenja ekoloških 
propisa;
13.1.13. da će na primjeren način osigurati svoju materijalnu 
(stalnu) imovinu i zalihe od uobičajenih rizika;
13.1.14. da će na zahtjev Faktora dopustiti obilazak njegovih 
poslovnih prostora, pogona, proizvodnih i radnih procesa, 
te upoznati Faktora sa njegovim kratkoročnim i dugoročnim 
planovima.

13.2. Za slučaj provedenih postupaka pripajanja, spajanja, 
podjele, preoblikovanja ili bilo kojeg drugoga na zakonskom ili 
podzakonskom aktu utemeljenog postupka nad Dobavljačem, 
Dobavljač se obvezuje da će svi njegovi sveopći pravni slijednici, 
nastali nakon kojeg od navedenih postupaka, izvršiti sljedeće:

13.2.1. odgovarati kao sudužnici te osobni dužnici Faktoru 
za sve obveze Dobavljača koje proizlaze iz Ugovora i njihovih 
eventualnih dodataka,
13.2.2. radi osiguranja svih potraživanja Faktora iz Ugovora 
i njihovih eventualnih dodataka, dostaviti Faktoru nove 
instrumente osiguranja po izboru Faktora za slučaj da je 
dostava instrumenata osiguranja i ranije (prije provedbe 
navedenih postupaka) bila ugovorena.

13.3. Za slučaj osnivanja novog trgovačkog društva ili više njih koji 
preuzimaju samo dio imovine i/ili obveza i/ili kapitala i/ili poslovnih 
aktivnosti Dobavljača, Dobavljač se kao i dalje aktivan pravni 
subjekt u tom slučaju, obvezuje se da će novoosnovano društvo/
društva:

13.3.1. neograničeno solidarno - kao sudužnici te osobni 
dužnici Faktoru - valjano ispuniti svaku dospjelu Dobavljačevu 
obvezu iz Ugovora i njihovih eventualnih dodataka,
13.3.2. radi osiguranja svih Faktorovih potraživanja iz Ugovora 
i njihovih eventualnih dodataka dostaviti Faktoru instrumente 
osiguranja po izboru Faktora, za slučaj da je dostava 
instrumenata osiguranja i ranije (prije provedbe navedenih 
postupaka) bila ugovorena.

13.4. Kada je sa pojedinom Strankom ugovoreno da se umjesto 
Specifikacije potpisuje Ugovor o cesiji tada se isti Ugovor o cesiji 
zaključuje prema obrascu Faktora, te se sve odredbe Ugovora 
u kojima se spominje Specifikacija na isti način primjenjuju na 
Ugovor o cesiji.

14. USTUPNA KLAUZULA, NOTIFIKACIJA

14.1. Dobavljač je obvezan odmah nakon zaključenja Ugovora, 
a svakako prije prve isporuke robe ili usluge pojedinom Kupcu, 
račune za isporučenu robu i/ili pružene usluge i druge isprave 
istog značaja, sačiniti tako da sadrže:

14.1.1. posebnu odredbu kojom se dopušta daljnje ustupanje 
tražbine (ustupna klauzula), a tekst ustupne klauzule Stranke 
će ugovoriti Ugovorom o faktoringu (koji je obrazac Faktor 
ovlašten uvijek i u svako vrijeme mijenjati),
14.1.2. obavijest da je takvo ustupanje izvršeno Faktoru, 

14.1.3. upozorenje Kupcu da isključivo plaćanje izravno 
Faktoru predstavlja ispunjenje obveze. 

14.2. Dobavljač je obvezan odmah nakon zaključenja Ugovora 
pisanim putem Notifikacijom poslanom preporučenom poštom 
obavijestiti Kupca/Kupce o izvršenom ustupanju u korist Faktora, 
te dokaz o navedenom odmah i bez odlaganja pisanim putem 
dostaviti Faktoru, a tekst Notifikacije Stranke će ugovoriti 
Ugovorom o faktoringu (koji je obrazac Faktor ovlašten uvijek i 
u svako vrijeme mijenjati).
14.3. Potpisom Ugovora o faktoringu Dobavljač je Faktoru dao 
trajnu punomoć kojom je Faktor ovlašten u ime Dobavljača 
obavijestiti Kupca/Kupce o izvršenom ustupanju u korist Faktora, 
čime ni u kojem smislu ne prestaje obveza Dobavljača koja je 
navedena u prethodnim stavcima ovoga članka, a niti se ista 
obveza umanjuje. 
14.4. Obavijest Kupcu o ustupu predmeta faktoringa valjana je 
bez obzira na to obuhvaća li jednu ili više tražbina ili sve tražbine 
prema pojedinom Kupcu, te jesu li tražbine postojeće ili buduće.

15. POSEBNOSTI KOD INOZEMNOG IZVOZNOG 
INDIREKTNOG FAKTORINGA

15.1. Dobavljač izričito i neopozivo prepušta Faktoru izbor 
Inozemnog uvoznog faktora ili više njih. 
15.2. Tražbine koje Dobavljač ustupi Faktoru će Faktor kao 
izvozni faktor ustupiti Inozemnom uvoznom faktoru, te trećim 
osobama po izboru Faktora, sve radi naplate predmetnih tražbina 
u inozemstvu.
15.3. Inozemni uvozni faktor, na zahtjev Faktora, vrši bonitetnu 
analizu i procjenu Kupca, te odobrava limite za pojedine odobrene 
Kupce, temeljem kojih se zaključuju Ugovori o faktoringu.

16. POSEBNOSTI KOD TIHOG FAKTORINGA

16.1. Osnovno je obilježje tihog faktoringa da niti Faktor niti 
Dobavljač ne obavještavaju Kupca o ustupu niti o faktoringu, 
ili ga o istome ne obavještavaju sve do vremena kada nastupe 
određene okolnosti koje će biti regulirane Ugovorom o faktoringu, 
što također znači da Dobavljač nije dužan o ustupanju izvijestiti 
Kupca/Kupce, a niti računi za isporučenu robu ili usluge i druge 
isprave istog značaja, moraju sadržavati ustupnu klauzulu, ali 
iste isprave moraju sadržavati ispravan broj bankovnog računa 
Dobavljača otvorenog kod Faktora. 
16.2. Radi ove specifične okolnosti kod tihog faktoringa Dobavljač 
sam radi naplatu faktura, sve dok Kupac nije notificiran a 
eventualna obveza Faktora na pružanje usluge naplate nastaje 
tek za slučaj i nakon uredne notifikacije Kupca, ako su kumulativno 
ispunjeni i svi ostali uvjeti.
16.3. Faktor odnosno Inozemni uvozni faktor, ukoliko je faktura 
dospjela, a nije plaćena od strane Kupca, ima pravo poslati 
Notifikaciju Kupcu o sklapanju Ugovora o faktoringu i o ustupanju 
potraživanja Dobavljača na Faktora odnosno Inozemnog uvoznog 
faktora. 

16.A. POSEBNOSTI KOD FINANCIRANJA ZALIHA VOZILA

16.A.1. Povezano uz financiranje zaliha vozila vrijede ove definicije:



16.A.1.1. EU certifikat o sukladnosti (u daljnjem tekstu i kao: 
COC dokument (EU Certificate of Conformity)) je dokument 
koji izdaje proizvođač vozila s podacima predmetnog vozila 
kojim se potvrđuje da je vozilo iz serije vozila koje posjeduje EU 
homologaciju tipa vozila (WVTA) i ispunjava zahtjeve koji su bili 
na snazi u vrijeme njegove proizvodnje.
16.A.1.2. EU homologacija je postupak kojim tijelo za 
homologaciju pojedine države članice Europske unije, potvrđuje 
da tip vozila, njegovi dijelovi i oprema zadovoljavaju odgovarajuće 
tehničke zahtjeve i ostale odredbe propisane za zemlje Europske 
unije.
16.A.1.3. Izjava o sukladnosti je dokument koji izdaje dobavljač 
vozila, a kojom se potvrđuje da vozilo iz serije homologiranoga 
tipa ispunjava zahtjeve koji su bili na snazi u vrijeme njegove 
proizvodnje;
16.A.1.4. Motorno vozilo je svako motorno vozilo, potpuno, 
dovršeno, sa vlastitim pogonom, a čija najveća konstrukcijska 
brzina prelazi 25 km/h.
16.A.1.5. Novo vozilo je motorno vozilo koje ispunjava jedan 
od sljedećih uvjeta:
a.motorno vozilo isporučeno unutar šest mjeseci od datuma 
prve uporabe, 
b.motorno vozilo koje nije prešlo više od 6.000km.
16.A.1.6. Datumom prve uporabe novog vozila smatra se 
datum prve registracije vozila, ali se također smatra datumom 
prve uporabe ako je ispunjen jedan od sljedećih uvjeta:
a.vozilo je stavljeno na raspolaganje kupcu, a prevezeno je iz 
države proizvođača bez registracije u tuzemstvo ili
b.proizvođač ili njegov zastupnik su koristili vozilo za izlaganje, a 
vozilo je prevezeno iz države članice proizvođača bez registracije 
u tuzemstvo ili
c.izdan je račun, koji se odnosi na prvu isporuku, a porezna uprava 
ne može utvrditi niti jedan od gore navedenih uvjeta.
16.A.1.7.Rabljeno vozilo je motorno vozilo koje ispunjava jedan 
od sljedećih uvjeta:
a.motorno vozilo isporučeno nakon šest mjeseci od datuma 
prve uporabe, 
b.motorno vozilo koje je prešlo više od 6.000km.
16.A.1.8. Ex-VS/Marque rabljeno vozilo je bivše službeno 
motorno vozilo korišteno od strane zaposlenika Dobavljača.
16.A.1.9. Buy-back rabljeno vozilo je rabljeno motorno 
vozilo kojeg je krajnji kupac kupio od Kupca, te ga krajnji kupac 
temeljem ugovornih odredbi njegova ugovora sa Kupcem, nakon 
određenog vremena vraća u vlasništvo Kupcu.
16.A.1.10. Trade-in rabljeno vozilo je „staro za novo“ rabljeno 
motorno vozilo bilo koje marke, kojeg krajnji kupac prodaje Kupcu 
i od njega kupuje drugo vozilo, pri čemu se cijena drugog vozila 
umanjuje za vrijednost kupčeva rabljenog vozila.
16.A.1.11. Demo vozilo (ili demonstracijsko vozilo) jest 
motorno vozilo koje je namijenjeno za svrhe demonstracije, 
izložbe, probne vožnje i slično.  
16.A.1.12. Rezervni dijelovi su bilo koji rezervni dio/dijelovi koje 
Dobavljač prodaje Kupcu.
16.A.1.13. Krajnji kupac je pravna ili fizička osoba koja od 
Kupca stječe robe ili usluge.
16.A.1.14. CVH je Centar za vozila Hrvatske d.d. OIB 
73294314024 
16.A.2. Ovime se obvezuje/obvezuju:
16.A.2.1.Kupac i Dobavljač da će kada se vozila ne koriste za 
izložbu, probnu vožnju i vožnju s krajnjim kupcima, držati sva vozila 

i rezervne dijelove u prostorijama Kupca u Hrvatskoj ili nekom 
drugom mjestu koje prethodno u pisanom obliku odobri Faktor,
16.A.2.2. Kupac i Dobavljač da će prije svakog preseljenja vozila/
rezervnih dijelova, obavijestiti Faktora u pisanom obliku o mjestu 
gdje se nalaze sva vozila/rezervni dijelovi,
16.A.2.3. Kupac i Dobavljač da će u svakom trenutku Faktoru 
omogućiti pristup u prostorije gdje se nalazi bilo koje vozilo/
rezervni dio kako bi pregledao to vozilo/rezervni dio,
16.A.2.4. Kupac da će u svako i bilo koje vrijeme dopustiti Faktoru 
da ima pristup u prostorije Kupca ili bilo koje drugo mjesto koje 
Kupac koristi, kako bi pregledao i kopirao bilo koje mjerodavne 
računovodstvene evidencije i dokumente o osiguranju,
16.A.2.5. Kupac da će svako vozilo/rezervni dio, povezan s 
tražbinama koje čine predmet faktoringa, kroz čitavo vrijeme dok 
ne bude isporučen krajnjem kupcu, najmanje do visine cijene 
vozila/rezervnog dijela, biti osigurano kod osiguravajućih društava 
koje je odobrio Faktor, od gubitka ili štete u slučaju nezgode, 
požara i krađe i takvih drugih rizika i nepredviđenih okolnosti, koje 
osigurane iznose Faktor može zahtijevati, te se Kupac obvezuje 
pravovremeno platiti sve premije i druge iznose potrebne u tu 
svrhu, te ukoliko Faktor to zahtijeva, odmah podnijeti Faktoru 
potvrde o plaćanju ili druge dokaze o takvim premijama i drugim 
iznosima osiguranja,
16.A.2.6. Dobavljač da, bez prethodne pisane suglasnosti Faktora, 
neće mijenjati i/ili ponovno izdavati potvrde/izjave o sukladnosti 
i/ili homologaciji i/ili EU certifikat o sukladnosti bilo kojeg vozila, 
koje je povezano s tražbinama koje čine predmet faktoringa, 
sve dok Faktor u cijelosti ne naplati svoje potraživanje temeljem 
navedenog predmeta faktoringa, a ukoliko se potvrda/izjava o 
sukladnosti i homologaciji i/ili EU certifikat o sukladnosti mora 
mijenjati ili ponovno izdati ili zamijeniti, tada se taj akt mora odmah 
i bez odgode dostaviti Faktoru,
16.A.2.7. Kupac da će na svoj trošak svako vozilo koje je 
povezano s tražbinama koje čine predmet faktoringa osigurati 
za odgovornost prema trećim osobama kod osiguravajućih 
društava koje je odobrio Faktor,
16.A.2.8. Kupac da će osigurati da Faktor bude naveden 
kao korisnik i/ili primatelj svake i bilo koje ustupljene police 
osiguranja koja se odnosi na rezervne dijelove/vozila povezana 
s tražbinama koje čine predmet faktoringa i svakom mjerodavnom 
osiguravajućem društvu će dostaviti odgovarajuće obavijesti, te 
će Kupac osigurati da osiguravajuće društvo izravno Faktoru 
potvrdi primitak takve obavijesti, a u potvrdi će stajati da će da 
će Faktor bezuvjetno biti prvi korisnik isplata osiguravajućeg 
društva u slučaju nastupa osiguranog slučaja, kao i u slučaju 
svih i bilo kojih isplata osiguravajućeg društva u vezi sa vozilom 
koje je povezano s tražbinama koje čine predmet faktoringa, 
odnosno rezervnim dijelovima,
16.A.2.9. Kupac da rezervne dijelove/vozila koja su povezana 
s tražbinama koje su predmet faktoringa neće davati u zalog, 
kako pojedinačno tako niti u obliku lebdećeg ili drugog skupnog 
osiguranja, niti će ista u bilo kojem obliku stvarnopravno ili 
obveznopravno opterećivati, sve do potpunog namirenja svih 
potraživanja Faktora povezanih sa istim vozilima/rezervnim 
dijelovima.
16.A.3. Dobavljač i Kupac su suglasni da će EU certifikat o 
sukladnosti (COC dokument) i izjava o sukladnosti za svako novo 
vozilo ostati u posjedu Faktora sve do potpunog namirenja svih 
potraživanja Faktora povezanih sa istim novim vozilom, nakon 
čega je Kupac ovlašten iste dokumente preuzeti od Faktora.



16.A.4. Kada je Kupac ili Dobavljač dužan Faktoru dostaviti 
bankovnu garanciju, ista mora :
16.A.4.1. biti izdana od strane solventne banke prethodno 
odobrene od strane Faktora,
16.A.4.2. biti u visini iznosa koju odredi Faktor,
16.A.4.3. jamčiti neopozivu i bezuvjetnu isplatu iznosa Faktoru,
16.A.4.4. biti plativa Faktoru na njegov prvi poziv,
16.A.4.5. imati odredbe bankovne garancije prethodno odobrene 
od strane Faktora,
16.A.4.6. biti valjana i na snazi tijekom čitavog trajanja Ugovora o 
faktoringu, odnosno najmanje godinu dana uz dodatno produženje 
od 90 dana respiro perioda.

17. SREDSTVA OSIGURANJA

17.1. U svrhu osiguranja naplate svih potraživanja Faktora iz 
Ugovora kao i onih povezanih s Ugovorom uvećano za sve 
pripadnosti navedenih potraživanja, kao i eventualnih troškova 
postupka osiguranja, troškova postupaka radi naplate i/ili osiguranja 
potraživanja Faktora i troškova drugih sudskih postupaka, kao 
i radi osiguranja potraživanja i/ili troškova koji mogu proizići iz 
budućih ugovora, dodataka i sporazuma, Dobavljač je obvezan 
odmah i bez odlaganja uručiti/ustupiti Faktoru sredstva osiguranja 
koja su određena i ugovorena Ugovorom o faktoringu, kao i sva 
sredstva osiguranja koja Dobavljač ima ili ima pravo i/ili mogućnost 
pribaviti od Kupca i od Dobavljačeva jamca i od sudužnika i od 
treće osobe koja je za pojedinu tražbinu/tražbine neposredno 
ili posredno po drugoj osnovi obvezana prema Dobavljaču, te 
sva sredstva osiguranja koja su uobičajena za pojedini posao.
17.2. Ako bilo koje sredstvo osiguranja iz bilo kojeg razloga, u 
cijelosti ili djelomično, prestane biti pravno valjano ili obvezujuće 
za Dobavljača, jamca i/ili sudužnika i/ili Kupca i/ili treću osobu 
i/ili za imovinu neke, nekih ili svih navedenih osoba, ili prema 
mišljenju Faktora prestane pružati dostatno osiguranje za obveze 
iz Ugovora, ili bude u cijelosti ili djelomično iskorišteno, tada su 
i Dobavljač i jamac i sudužnik i Kupac i navedena treća osoba 
obvezni, svakodobno - sve do potpune namire potraživanja 
Faktora, odmah i bez odlaganja pribaviti i dostaviti Faktoru bilo 
koje dodatno sredstvo osiguranja koje Faktor zatraži, te sklopiti 
bilo koje dodatne ugovore i/ili druge isprave koje Faktor zatraži, 
a posebno one potrebne za pravnu valjanost svakog i bilo kojeg 
sredstva osiguranja.
17.3. U slučaju da je ugovoreno jamstvo i/ili sudužništvo i/ili 
obveza treće osobe po drugoj osnovi tada se obveze Dobavljača 
iz prvog i drugog stavka ovoga članka, na jednak način odnose 
i na jamca i na sudužnika i na treću osobu.
17.4. Jamci jamče solidarno i neograničeno kao jamci platci i 
odgovaraju Faktoru za ispunjenje svih obveza Dobavljača prema 
Ugovoru kao i onih u vezi s Ugovorom.
17.5. Dobavljač, jamac i sudužnik i treća osoba koja je na drugi 
način obvezana neopozivo ovlašćuju Faktora da na mjenici, 
zadužnici i eventualnim drugim primljenim instrumentima 
osiguranja plaćanja mogu upisati iznose dospjelih potraživanja, 
te sve druge potrebne sastojke uključivši u odnosu na mjenicu i 
klauzulu „bez protesta“, domicilirati ih po svojoj volji, te poduzeti 
sve ostale potrebne radnje i podnijeti ih na naplatu svakim i bilo 
kojim redoslijedom, kao i poduzeti sve druge radnje radi naplate 
i/ili osiguranja potraživanja. 
17.6. Sredstva osiguranja Dobavljača je Faktor ovlašten 

koristiti kao osiguranje za uredno i pravodobno ispunjenje svih 
obveza po osnovi ovog Ugovora ili kojeg drugog ugovornog i/ili 
izvanugovornog odnosa između Faktora i Dobavljača, neovisno 
o danu nastanka ugovornog ili izvanugovornog odnosa.
17.7. Sredstva osiguranja sudužnika je Faktor ovlašten koristiti 
kao osiguranje za uredno i pravodobno ispunjenje svih obveza 
po osnovi ovog Ugovora ili kojeg drugog ugovornog i/ili 
izvanugovornog odnosa između Faktora i sudužnika, neovisno 
o danu nastanka ugovornog ili izvanugovornog odnosa.
17.8. Sredstva osiguranja jamca je Faktor ovlašten koristiti 
kao osiguranje za uredno i pravodobno ispunjenje svih obveza 
po osnovi ovog Ugovora ili kojeg drugog ugovornog i/ili 
izvanugovornog odnosa između Faktora i jamca, neovisno o 
danu nastanka ugovornog ili izvanugovornog odnosa.
17.9. Sredstva osiguranja Kupca je Faktor ovlašten koristiti 
kao osiguranje za uredno i pravodobno ispunjenje svih obveza 
po osnovi ovog Ugovora ili kojeg drugog ugovornog i/ili 
izvanugovornog odnosa između Faktora i Kupca, neovisno o 
danu nastanka ugovornog ili izvanugovornog odnosa.
17.10. Sredstva osiguranja treće osobe koja je obvezana po 
drugoj osnovi je Faktor ovlašten koristiti kao osiguranje za uredno 
i pravodobno ispunjenje svih obveza po osnovi ovog Ugovora 
ili kojeg drugog ugovornog i/ili izvanugovornog odnosa između 
Faktora i treće osobe, neovisno o danu nastanka ugovornog ili 
izvanugovornog odnosa.
17.11. Faktor ima pravo zadržati i upotrijebiti sva sredstva 
osiguranja i u slučaju da Ugovor o faktoringu i/ili Ugovor prestane/
prestanu biti na snazi po bilo kojoj osnovi (istek, otkaz, raskid ili što 
treće), za potrebe naplate i/ili osiguranja svih potraživanja Faktora.
17.12. Nakon prestanka potraživanja Faktora, Faktor je dužan 
vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (šezdeset) dana od dana 
kada je Faktor primio pisani zahtjev za povrat, osim za slučaj 
postojanja koje zakonske i/ili drugim propisom i/ili ugovorom i/ili 
odlukom nadležnog suda i/ili tijela zasnovane obveze povezano 
uz sredstva osiguranja.
17.13. Sudužnik i treća osoba koja je na drugi način obvezana 
odgovara Faktoru solidarno i neograničeno sa Dobavljačem za 
ispunjenje svih obveza Dobavljača prema Ugovoru kao i onih u 
vezi s Ugovorom.

18. NAPLATA/NAMIRENJE POTRAŽIVANJA FAKTORA

18.1. Faktor je uvijek i u svako vrijeme, bez najave ili bilo kakvog 
daljnjeg odobrenja Stranaka, neovisno o tome je li Ugovor još 
uvijek na snazi, u svrhu namirenja vlastitih dospjelih potraživanja 
i/ili osiguranja vlastitih dospjelih i/ili nedospjelih potraživanja, 
zasnovanih na Ugovoru i/ili drugim pravnim poslovima između 
Stranaka i/ili potraživanja nastalih izvanugovornim odnosom, 
ovlašten:

18.1.1. i bez pokretanja sudskog ili drugog postupka zaplijeniti 
sva potrebna novčana sredstva na svim računima Stranaka, 
jamaca, sudužnika i trećih osoba obvezanih po drugoj osnovi 
– bilo domaća ili strana sredstva plaćanja - i ista prenijeti na 
vlastiti poslovni račun Faktora,
18.1.2. Faktoru potreban iznos zadržati odnosno uskratiti 
ga drugoj Stranci, u slučaju da Faktor ima obvezu drugoj 
Stranci isplatiti što s bilo koje osnove, te za isti iznos podmiriti 
i/ili osigurati potraživanje Faktora, o čemu će Faktor pisano 
obavijestiti drugu Stranku, najkasnije 3 radna dana od dana 



kada je Faktor izvršio podmirenje odnosno osiguranje vlastitog 
potraživanja,
18.1.3. poduzeti sve radnje koje smatra potrebnima, pokrenuti 
sve sudske i izvansudske postupke, iskoristiti sva sredstva 
osiguranja. 

18.2. Za slučaj da je između Stranaka ugovoren bezregresni 
faktoring, te da su kumulativno u cijelosti ispunjeni uvjeti koji su 
potrebni da rizik neplaćanja Kupca snosi Faktor, tada Faktor za 
te tražbine za koje je rizik neplaćanja Kupca prešao na Faktora, 
nema pravo naplatiti od Dobavljača na način kako je to opisano 
prethodnim stavkom ovoga članka. U slučaju da se ispostavi 
kako rizik neplaćanja nije trebao prijeći na Faktora, ili se naknadno 
ispostavi da je pojedino jamstvo ili obveza Dobavljača otpala, 
Faktor tada ima pravo naplatiti sve što je platio temeljem takve 
tražbine.
18.3. Faktor je ovlašten i može u svako doba ustupiti/prenijeti/
unovčiti sva ili pojedina svoja potraživanja iz Ugovora ili s njim 
povezanih ugovora, kao i pripadajuća (sva ili pojedina) sredstva 
osiguranja trećima, neovisno o pokretanju ili tijeku sudskog ili 
drugog postupka prisilne naplate.
18.4. Stranka može potpuno ili djelomično ustupiti svoja prava 
i/ili tražbine prema Faktoru na treću osobu samo uz prethodnu 
pisanu suglasnost Faktora.
18.5. Kod djelomične naplate/namirenja odnosno djelomičnog 
plaćanja dospjelih potraživanja Faktoru, Faktor ima pravo 
samostalno odrediti redoslijed naplate svojih potraživanja.
18.6. Na sva i bilo koja potraživanja i prava Faktora ne primjenjuju 
se ograničenja iz odredbi zakona kojim se uređuju obvezni odnosi 
u pogledu odgovornosti Dobavljača za naplativost ustupljenih 
tražbina.
18.7. Stranka može prebiti svoje tražbine prema Faktoru s 
tražbinama Faktora prema Stranci samo uz prethodnu pisanu 
suglasnost Faktora.

19. OBAVIJESTI I DOSTAVA PISMENA

19.1. Sva i bilo kakva međusobna očitovanja Stranaka bit će 
valjana isključivo ako su sačinjena u pisanom obliku, poslana 
i zaprimljena od druge Stranke, te se ista mogu uputiti drugoj 
Stranci na način: a) neposredno predati drugoj Stranci uz uvjet 
da ta Stranka potpiše da je primila pismeno i naznači datum 
zaprimanja, b) poslati preporučenom poštom na adresu druge 
Stranke, c) poslati putem javnog bilježnika, te d) u slučaju dostave 
Dobavljaču – poslati na fax broj Dobavljača koji je upisan u 
Ugovoru o faktoringu odnosno poslati elektroničkom poštom 
na elektroničku adresu Dobavljača koji je upisana u Ugovoru 
o faktoringu odnosno na broj faxa Dobavljača ili elektroničku 
adresu Dobavljača koji nisu upisani u Ugovor o faktoringu ali 
ih je Dobavljač naknadno dostavio/učinio dostupnim Faktoru.
19.2. Dobavljač izričito pristaje da se svako pismeno koje mu 
bude upućeno preporučenom pošiljkom, na adresu iz Ugovora o 
faktoringu ili na adresu vidljivu u sudskom registru na dan odašiljanja 
pismena, a bude iz bilo kojeg razloga vraćeno neuručeno smatra 
valjano dostavljenim s danom kada je preporučena pošiljka 
otposlana, a isto se primjenjuje i na sudužnika, jamca i treću 
osobu koja je na drugi način obvezana.

20. DJELOMIČNA NIŠTETNOST I DOSTAVA PODATAKA

20.1. Ako bilo koja odredba Ugovora ili s njim povezanih ugovora 
bude ili postane po zakonu ništava, odnosno nevažeća, Stranke 
određuju da takva ništavost neće utjecati na valjanost preostalih 
odredbi Ugovora ili s njim povezanih ugovora. Ništava odredba 
zamijenit će se valjanom uvažavajući očekivanja Stranaka i svrhu 
ovog pravnog posla.
20.2. Sve sporove koji proizlaze iz Ugovora, odnosno iz pravnih 
poslova povezanih sa Ugovorom, uključujući i sporove koji se 
odnose na pitanja njegova/njihova valjana nastanka, povrede ili 
prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga proistječu, načelno 
će Stranke pokušati riješiti sporazumno (što ih ne obvezuje ni na 
kakav institucionalizirani pokušaj mirenja i/ili posredovanja), ali 
su uvijek i u svako vrijeme ovlašteni pokrenuti spor pred stvarno 
nadležnim sudom u Zagrebu uz mjerodavno pravo Republike 
Hrvatske. 
20.3. Podaci o ovom obveznopravnom odnosu kao i osobni 
podaci Stranaka i njihovih ovlaštenih osoba mogu se otkriti ili učiniti 
pristupačnim ili ustupiti trećim osobama – samo sporazumom 
Stranaka. Izuzetno, Stranke su sporazumne su da se podaci koji 
se odnose ovaj poslovni odnos, kao i osobni podaci Stranaka i 
njihovih ovlaštenih osoba mogu koristiti kod Faktora kao i unutar 
grupacije Faktora, odnosno, financijskog ili mješovitog holdinga 
(banaka i drugih pravnih osoba) kojima Faktor pripada. Navedeni 
podaci dostavit će se i nadležnim sudovima i/ili državnim tijelima, 
koja su takve podatke sukladno važećim propisima ovlaštena 
zatražiti.
20.4. Sve Stranke izuzev Faktora se odriču prava pokretanja 
bilo kakvog sudskog ili izvansudskog postupka i/ili isticanja 
zahtjeva za naknadu moguće štete, nastale uslijed korištenja 
navedenih podataka i/ili dostave istih subjektima koji su navedeni 
u prethodnom stavku ovoga članka.

21. NAČINI PRESTANKA UGOVORA

21.1. Stranke su suglasne da je Faktor u slučaju nastupa 
izvanrednih okolnosti, kao što su primjerice ali ne isključivo:

21.1.1. znatni poremećaji na tržištu bankovnih usluga odnosno 
međubankovnom tržištu (npr. nedostupnost izvora novčanih 
sredstava) i/ili
21.1.2. mjera/mjere Hrvatske narodne banke i/ili Europske 
centralne banke kojima se ograničava pružanje bankovnih 
usluga ili uspostavljaju dodatne obveze bankama u vidu 
povećanja jamstvenog kapitala, rezervi i sl., odnosno, 
zamrzavaju slobodna novčana sredstva i/ili
21.1.3. okolnosti koje upućuju na povećanje bankovnog 
rizika i/ili
21.1.4. okolnosti koje upućuju na poremećaje općih 
gospodarskih uvjeta poslovanja,
21.1.5. trajno ovlašten bez ostavljanja bilo kojeg roka za 
ispunjenje, otkaznog roka ili kojeg drugog roka, s trenutnim 
učinkom danom odašiljanja pisanog dopisa na jedan od 
načina predviđenih u članku 19 ovih Općih uvjeta, poduzeti 
jednu ili više ili sve ove radnje:
21.1.6. uskratiti Dobavljaču korištenje neiskorištenih dijelova 
Okvira, djelomično ili u cijelosti i/ili
21.1.7. promijeniti iznos i razdoblje korištenja preostalog 
neiskorištenog dijela Okvira i/ili



21.1.8. odrediti korištenje preostalog neiskorištenog dijela 
Okvira u točno određenim razdobljima i/ili
21.1.9. jednostrano raskinuti i/ili otkazati Ugovor.

21.2. Faktor može, bez pokretanja sudskog ili drugog postupka 
jednostrano pisanim putem otkazati Ugovor i s njim povezane 
ugovore i/ili prekinuti pružanje jedne, više ili svih ugovorenih 
usluga, na bilo koji dan u mjesecu, s trenutačnim učinkom na 
način da je Ugovor i/ili s njim povezani ugovori otkazan trenutkom 
odašiljanja pisanog otkaza na jedan od načina predviđenih u 
članku 19 ovih Općih uvjeta, bez ostavljanja ikakvog otkaznog 
roka, roka za ispunjenje ili slično, osim ako u pisanom otkazu 
učinak nije izričito drugačije reguliran, za slučaj da:

21.2.1. Dobavljač uredno ne ispuni/ispunjava bilo koju obvezu 
iz Ugovora, a osobito ako Dobavljač ne plati na dan dospijeća 
bilo koje dospjelo potraživanje Faktora, na način kako je to 
određeno Ugovorom i/ili
21.2.2. se ustanovi da je - kod zaključenja Ugovora i/ili 
naknadno - Dobavljač uskratio, ustupio ili prikazao netočne ili 
nevjerodostojne (poslovne) podatke od značaja za zaključenje 
i održanje Ugovora i/ili da je ustupio ugovorena sredstva 
osiguranja s nedostacima koji onemogućavaju i/ili ograničavaju 
njihovo korištenje i/ili
21.2.3. Dobavljač komunicira Kupcu/Kupcima da, vrše 
plaćanja suprotno odredbama Ugovora i povezanih ugovora i/ili
21.2.4. Dobavljač na bilo koji način otkaže punomoć za 
obavještavanje Kupca/Kupaca o izvršenom ustupanju i/ili 
istu na drugi način stavi izvan snage i/ili
21.2.5. Dobavljač propusti pružiti i/ili potvrditi i/ili osigurati i/
ili opozove, bilo nečinjenjem odnosno prešutno, ugovorena 
jamstva i/ili sredstva osiguranja i/ili zakasni sa istom obvezom 
i/ili
21.2.6. Dobavljač ne osigura osnovna, dodatna ili zamjenska 
sredstva osiguranja tražbina Faktora na način kako je to u 
Ugovoru ugovoreno,
21.2.7. Faktor procijeni da je odnos između Dobavljača i 
Faktora značajno promijenjen tj. narušen čak i ako su u tom 
trenutku sve obveze Dobavljača prema Faktoru ispunjene 
sukladno Ugovoru,
21.2.8. Dobavljač iskaže prigovor/prigovore na promjene 
Općih uvjeta, a koji prigovor/prigovore Faktor iz bilo kojeg 
razloga ne smatra osnovanim i/ili ne može i/ili ne želi usvojiti, 
21.2.9. Dobavljač ne obavijesti Faktora o promjeni svojih 
(osobnih) podataka,
21.2.10. Dobavljač prestane imati sjedište na području 
Republike Hrvatske ili prestane poslovati na području 
Republike Hrvatske, osim za slučaj da je Ugovor sklopljen 
vezano uz Dobavljača u inozemstvu,
21.2.11. u slučaju da je ugovoren inozemni izvozni faktoring 
(direktni ili indirektni), te da Inozemni uvozni faktor ili 
osiguravajuće društvo otkaže ili raskine ili na drugi način 
stavi izvan snage odobreni okvir i/ili kreditni limit za pojedinog 
Kupca/Kupce,
21.2.12. nastupe druge okolnosti na strani Dobavljača koje 
bi po prosudbi Faktora mogle znatno utjecati na mogućnost 
Dobavljača da uredno ispunjava obveze i/ili na uporabu i/ili 
vrijednost ugovorenih sredstava osiguranja naplate tražbina, 
što uključuje ali se ne ograničava na okolnosti kao: 
21.2.13. nastup/prijetnja trajnije nesposobnosti plaćanja i/
ili blokade računa i/ili nastanak nekog drugog stanja koje 
upućuje na nemogućnost održanja Ugovora o faktoringu ili 

komercijalnog ugovora sklopljenim s Kupcem,
21.2.14. isticanja prava trećih osoba usmjerenih na ustupljene 
tražbine, 
21.2.15. prijeteći ili postojeći predstečaj, stečaj, likvidacija, 
prezaduženost,
21.2.16. privremena ili djelomična obustava obavljanja 
predmeta poslovanja, 
21.2.17. gubitak ili ograničenje nekog prava, imovine, 
ovlaštenja, odobrenja, povlastice, licence i sl., 
21.2.18. prisilna naplata većeg opsega na štetu Dobavljača, u 
sudskom ili izvansudskom postupku - ako bi isto, po slobodnoj 
i diskrecijskoj prosudbi Faktora, moglo imati odnosno izazvati 
nepovoljne učinke na sposobnost urednog ispunjavanja 
obveza i održanje Ugovora.

21.3. U slučaju da je ugovoreno jamstvo i/ili sudužništvo i/ili 
obveza treće osobe po drugoj osnovi tada se razlozi i okolnosti 
iz prethodnog stavka ovoga članka koji se odnose na Dobavljača 
na jednak način odnose i primjenjuju na jamca i na sudužnika i 
na treću osobu.
21.4. Kako Faktor tako i Dobavljač ima pravo otkazati Ugovor 
bez potrebe bilo kakvog obrazloženja, na bilo koji dan u mjesecu, 
pisanim otkazom uz otkazni rok koji određuju samostalno ali u 
trajanju ne manjem od osam dana koji teče od dana kada je 
pisani otkaz zaprimljen od druge Stranke, odnosno od dana 
kada se smatra da je isti zaprimljen.
21.5. Faktor može, bez pokretanja sudskog ili drugog postupka 
jednostrano pisanim putem raskinuti Ugovor i s njim povezane 
ugovore, na bilo koji dan u mjesecu, s trenutačnim učinkom na 
način da je Ugovor i/ili s njim povezani ugovori raskinut trenutkom 
odašiljanja pisanog raskida na jedan od načina predviđenih u 
članku 19 ovih Općih uvjeta, bez ostavljanja ikakvog naknadnog 
roka za ispunjenje ili slično, osim ako u pisanom raskidu učinak 
nije izričito drugačije reguliran, za bilo koji slučaj neispunjenja 
ugovornih obveza od strane Dobavljača, kao i u bilo kojem slučaju 
reguliranom zakonom ili drugim važećim propisom.
21.6. U slučaju raskida Ugovora, Dobavljač je također dužan 
podmiriti sve troškove vezane za raskid Ugovora kao i troškove 
vezane za naplatu potraživanja Faktora, uključujući sudske i 
izvansudske troškove i izdatke, opomene, poreze, troškove 
osiguranja, troškove financiranja koje je Faktor imao zbog 
sklapanja i/ili raskida Ugovora, kao i sve druge troškove koji su 
tijekom ugovornog odnosa nastali u svezi s Ugovorom uključujući 
i naknadu štete koju je Faktor pretrpio. U slučaju raskida Ugovora 
Dobavljač, radi činjenice da su razlozi za raskid Ugovora nastali 
na njegovoj strani, gubi pravo pozivati se na sva i bilo koja prava 
koja bi imao da je Ugovor ostao na snazi do isteka njegova 
ugovorenog trajanja.
21.7. U slučaju da Ugovor prestane biti na snazi po bilo kojoj 
osnovi (istek, otkaz, raskid ili što treće), isti će i nadalje biti na 
snazi u dijelu u kojem uređuje i osigurava bilo koju i sve tražbine 
Faktora koje se na njemu zasnivaju, što obuhvaća i nastalu štetu, 
sve dok sve tražbine Faktora sa svima pripadajućim i sporednim 
potraživanjima, troškovima i kamatama ne budu u potpunosti 
namirene.

22. POČETAK PRIMJENE, PODRUČJE PRIMJENE, 
PROMJENE OPĆIH UVJETA

22.1. Ovi Opći uvjeti primjenjuju se i reguliraju ukupan poslovni 



odnos Stranaka, s početkom primjene ovih Općih uvjeta od dana 
21.12.2017. te se od toga datuma objavljuju na internet stranici 
Faktora www.splitskabanka.hr čime se smatraju da su učinjeni 
dostupni svima. Prije objave na internet stranici Faktora, Faktor 
će ove Opće uvjete izvjesiti na vidljivom mjestu u poslovnim 
prostorijama Faktora.
22.2. Faktor ima pravo jednostrano promijeniti ove Opće uvjete 
uz stupanje na snagu i primjenu navedenih promjena po proteku 
roka od 15 (petnaest) dana od dana kada su učinjene dostupnima 
Strankama. Danom kada su promjene ovih Općih uvjeta učinjene 
dostupnima Strankama smatra se prvi dan objave na internet 
stranici Faktora. Prije objave na internet stranici Faktora, Faktor 
će promjene ovih Općih uvjeta izvjesiti na vidljivom mjestu u 
poslovnim prostorijama Faktora.
22.3. Smatrat će se da je Stranka upoznata, te da se suglasila 
s promjenama ovih Općih uvjeta ako u roku 15 (petnaest) dana 
od dana kada su promjene Općih uvjeta objavljene na internet 
stranici Faktora, ne prigovori pisanim putem Faktoru na takve 
promjene. U slučaju prigovora na promjene Općih uvjeta Faktor 
pridržava pravo na otkaz Ugovora sukladno članku ovih Općih 
uvjeta koji regulira prestanak važenja Ugovora. Promjene koje 
su isključivo u korist Stranaka različitih od Faktora mogu se 
primijeniti bez odgode.
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